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A colección de docuínentos inéditos que acompañan '^ 
esta Memoria con el título Generación de. Juan I, ^J 
fué en su mayor parte aprontada por mi predecesor, 
padre y maestro, D. Manuel de Bofarull y de Sar- 
torio, y es el resultado del trabajo cotidiano y constante 
efectuado en el Archivo de la Corona de Aragón, que el 
tiempo cuidó de ir presentando, y que ha dado después de 
muchos años un beneficio histórico llenando el vacío genea- 
lógico secundario que el autor de los Condes de Barcelona 
vindicados no pudo abarcar por lo ímprobo y fatigoso de 
su meritoria obra. 

La generación de Juan I, detallada como se presenta 
hoy, no ofrece desde el punto de vista histórico-genealógico 
más novedad que el descubrimiento de un mayor número de 
hijos, y como éstos no llegaron á figurar en la cronología de 
los Reyes de Aragón, ni tan siquiera en la biografía de 
los Príncipes, no puede achacarse á omisión del autor de los 
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Condes de Barcelona vindicados^ quien al escribir aquella 
obra de benedictino, sólo pretendió descubrir y aclarar la su- 
cesión directa de los Condes y Reyes de Aragón. 

Empero, á medida que el tiempo fué aportando nuevos 
datos dando á conocer los hijos del rey D. Juan I, cuyo nú- 
mero ascendió á doce, de los cuales seis fueron varones, se 
conduele el ánimo del investigador y se presentan en su 
mente un sinnúmero de consideraciones dignas de ser estu- 
diadas con detención, puesto que en medio de aquella mor- 
tandad de príncipes parece que un destino fatal se había 
apoderado del trono aragonés para hacerlo desaparecer en 
breve. 

Cuando uno recapacita y trata de dilucidar los últimos 
años del reinado de Pedro IV de Aragón, con sus luchas de 
familia, encono de la Reina con sus hijastros, persecución de 
éstos y de los nobles, iniciada mucho antes con el asesinato 
legalizado de Bernardo de Cabrera, ayo y maestro del suce- 
sor al trono, y uno de los hombres más sabios, más políticos 
y más valientes de aquel tiempo, el ánináo se contrista y del 
examen de los sucesos parece nacer la desconfianza y se vis- 
lumbra la decadencia del reino, y quizás su ruina. 

Este desorden iniciado en los últimos días de Pedro el 
Ceremonioso y mitigado en el de su sucesor D. Juan I, parece 
que debía aleccionar al príncipe que gobernaba el trono, pero 
no fué así por desgracia. El rey D. Juan no heredó el tem- 
peramento de su antecesor, no fué guerrero ni político, no 
legisló ni administró: fué bueno, estudioso, cultivó los clási- 
cos, fué amante de .la historia, de la música, de la poesía y 
de la caza, su afición predilecta, á la que dedicó la mayor par- 
te de sus días hasta perder la vida en los bosques de Foixá 
(Ampurdán) á donde fué rodando entre espinos y malezas la 
corona que había heredado de sus famosos ascedientes. 

No me esforzaré en demostrar la decadencia general del 
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antiguo reino de iVragón en el reinado de Juan I, el lector 
sesudo y desapasionado hallará pruebas suficientes en el cú- 
mulo de documentos que acompaña este trabajo y reconoce- 
rá que la decadencia y ruina del Reino provino en gran parte 
de los hombres, pero que el cielo, ó la fatalidad preparó su 
completa destrucción . 

Uno de los hombres más sabios de aquel entonces, escri- 
tor famoso, filósofo-teólogo y moralista, autor del aCrtsttá 
ó del regiment de princeps e de la cosa publica, y á 
quien habían distinguido el Sumo Pontífice, los Reyes y Mag- 
nates, Fr. Francisco Eximenez de la orden de Menores, 
obispo de EIna y patriarca de Jerusalén en 1391^ vaticina 
ya la desaparación del Reino aragonés cuyo plazo fija á últi- 
mos de aquel siglo . ' 

Fra Eximenez no anuncia sólo la desaparición de la Co- 
rona aragonesa, puesto que su profecía comprende á todos 
los estados cristianos á excepción de Francia, pero interpre- 
tando la profecía se colige que á fin de disimular el propósito 
que llevaba quiso hacerlo extensivo á los demás reinos. 
No le valió al obispo de Elna su ingenio, porque el rey 
comprendió la indirecta é intención del pronóstico fundado 
en la ciencia astronómica, entró en sospecha é inmediata- 
mente procedió contra el autor, ordenándole que se abstu- 
viera de consultar las estrellas , y amenazándole en caso 
contrario . 

Estos documentos que el acaso puso en mis manos des- 
pués de escrita esta memoria, son un terrible reñejo del 
estado lastimoso y crítico en que se hallaba la corte de 
Juan I. 

Al considerar el móvil del vaticinio de Fra Eximenez 
.parece desprenderse, dadas las condiciones del hombre que 
sugirió la idea, que este temor debía haberse arraigado en 
aquella sociedad que descreída y amilanada con el peso de 
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la fatalidad que arrancaba de las gradas del trono Aragonés 
á los príncipes directo hereditarios no veía esperanza alguna 
en el .porvenir. 

La profecía de Fra. Eximenez no consta registrada en el 
Archivo de la Corona 'de Aragón, pero las dos cartas que 
insertamos son prueba plena y fehaciente de su veracidad his- 
tórica . Las cartas expresan lo siguiente: 

Lo Rey. 

Mosseñ Pére: Entes havem que maestre Francesch Ximeniz qui a 
vegades sentremet de lart de astronomía pronostica et diu, que ans 
que no passará lany de MCCCC no haura algún Rey de Christians el 
mon sino tan solament Rey de Franca et que tots los Realmes de 
Christians, saul aquell setan communs de la qual cosa som fort mera- 
vellats que ell valicin aytals coses, car nos pertanyen de semblant hom 
tan scient e religios com eU es e sino per tal com lo amam el havem 
en nostra affecció nos hi proveirem en altre manera. Perqueus ma- 
nam que per virtut de la creenca queus comanam al ailre letra nostra 
la qual drecam al dit maestre Francesch et tramatem a tos que la li 
presentets li digats que daciavant se abstenga d'aytals páranles sino 
yol provocar nostra ira sobre si, car verament noy dariem paciencia. 
E si per aventura ell se referma que axi ho trob per la dita art d'as- 
tronomia plaurans e axi li ho deits de part nostra que venga a nos 
salvament et segura per co que sapian ont demostren les conclusions 
del judici quen fa segons la dita art fassia que sobre totes coses sia la 
divinal providencia en la qual deu cascun princep catholich segura- 
ment esperar. Dada en Leyda sots nostre segell secret á XVII de 
Noembre del any MCCCLXXXXj. — Johannes. 

Dominus Rex mandavit mihi P. de Beviure. 

Fuit missa P.° dartes. 



Lo Rey. 

Maestre Francesch: fem vos saber que nos ab altre letra nostra 
havem informa t mossen Pere dartes algunes coses queus dirá de part 
nostra. E axi creets lo de tot co queus explicara de part nostra axi 
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com si nos personalment vos ho deyem. Dada en Ley da sots nostre 
segell secret á XVII dies de Noembre del any MCCCLXXXXj. — Rex 

' JOHANNES. 

Dominus Rex, etc. 
Fuit missa fratri Fran.*'° Ximeniz. 

Archivo g^eneral de la Corona de Aragón.— Registro de Cancillería del Reinado de Juan 1, nú- 
mero 1962, fol. 3. 



Este prólogo á la Generación de Juan I no tiene otro 
objeto que preparar al lector de esta Memoria á fin de entrar 
con más conocimiento de causa en el examen del reinado del 
mismo Juan I, cuya genealogía encabezaremos con la de su 
antecesor y padre Pedro IV de Aragón, después del cual sus 
hijos Don Juan y D. Martín dieron al traste con la nacio- 
nalidad Catalana. 



g^j^^ — ^^^ ^ — -^ 



INFORTUNIO DE LA CASA DE ARAGÓN 



^ejjis^ 



PEDRO IV 



El rey D. Pedro el Ceremonioso de su primer enlace con 
D.* María de Navarra, tuvo un hijo varón que se llamó 
como el padre, y murió á poco de haber nacido arrastrando 
á su madre á la tumba. Antes había tenido tres hijas: la pri- 
mera D.* Constanza que casó con D. Federico II hijo de los 
reyes de Sicilia; la segunda D.' Juana, que nació en Barce- 
lona el 7 de Noviembre de 1344 y casó con D. Juan de Am- 
purias, y por último D.* María que falleció en la infancia. 

En 1347 contrajo el rey su segundo enlace con D.* Leo- 
ñor de Portugal que falleció al siguiente año sin dejar su- 
cesión. 

De terceras nupcias tuvo el Rey D. Pedro de D.* Leo- 
nor de Sicilia, tres hijos varones que fueron: D. Juan, 
Don Martín y D.Alfonso, y una hija llamada Leonor. El rey 
celebró este tercer enlace con el fin de dejar sucesor legítimo 
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al trono, cuya descendencia varonil no interrumpida durante 
cinco siglos, ansiaba continuar. 

D.* Leonor en 1350, día de S. Juan apóstol y Evange- 
lista 27 Diciembre, dio á luz en la villa de Perpiñán al pri- 
mogénito de este tercer enlace al que se le puso el nombre 
de Juan, y que sucedió al reino. «En 21 de Enero de 1351 
el rey le concedió el título y rentas del ducado de Gerona» 
y en 10 Febrero de 1365 dispensa de edad para poder regir 
tener y gobernar el ducado de Gerona y el Condado de Cer- 
vera. — (Documento núm. 1.) 

El segundo de los hijos de este matrimonio fué el infante 
Don Martín, que sucedió á su hermano D. Juan por falta de 
sucesión. — Nació en Gerona en 1356 y murió en 1410. 
El tercer varón llamado Alfonso nació en Barcelona á media- 
dos de 1362 y murió muy niño en la villa de Montblanch. 

Anteriormente, en 20 de Febrero de 1358, hallándose la 
reina en el castillo de S.* María del Puig de Valencia dio á 
luz á la infanta D*. Leonor, que casó en Soria el 18 dé Junio 
de 1375 con el príncipe D. Juan primogénito de los reyes de 
Castilla D. Enrique II y D-* Juana Manuel que sucedió á 
su padre en 1379. 

Esta infanta de Aragón y reina de Castilla murió en 1382. 
Mereció por sus virtudes el epiteto de Santa y fué madre del 
infante de Castilla D. Fernando llamado el de Antequera, 
qiie con el tiempo sucedió en los reinos de Aragón en virtud 
del fallo del compromiso de Caspe . 

Muerta D.* Leonor de Sicilia el rey D. Pedro se man- 
tuvo viudo unos cuatro años y en el de 1377 á los 58 años de 
edad casó por cuarta vez, con D.* Sibilia de Forciá, de la que 
tuvo dos hijos varones que murieron en la infancia y una hija 
llamada Isabel que vivió para ser desgraciada y que casó en 
Valencia en el año 1407 con D. Jaime de Urgel llamado con 
justa razón el desdichado. 
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Resulta de este relato que Pedro el Ceremonioso tuvo 
seis hijos varones, cuatro de ellos murieron niños y los dos 
restantes D. Juan y D. Martín que le sucedieron, muriendo 
ambos sin heredero directo á causa de la fatalidad que les 
perseguía y que fué exterminando la sucesión por no quedar 
varón alguno á la muerte de estos monarcas. 



JUAN I 



El rey D. Juan, llamado el Cazador, ó amador de la 
gentileza, según otros, sucedió á s^u padre D. Pedro á 
los 37 años de edad (5 de Enero de 1387).— En 1370, á 
los 20 años, casó con D.^ Juana de Valois qu^ falleció de 
improviso en la ciudad de Beziers viajando para Cataluña. (*) 
En 6 de Marzo de 1372 celebró. D. Juan los esponsales con 
Doña Matha de Armagnac, su segunda esposa, de la cual 
tuvo cinco hijos, aunque el autor de los Condes de. Barce- 
lona vindicados cita únicamente tres que fueron D. Jaime, 
D.^ Juana y D. Juan. 

El primer varón D. Jaime nació en Valencia la noche de 
San Juan Bautista, 23 de Junio de 1374, y vivió pocos me- 
ses. La muerte de este infante, según nuevos documentos, 
debió ocurrir después y próximamente al 17 de Agosto del 
citado año, porque la madre D.^ Matha en sus cartas fami- 
liares al participar el estado de salud de la familia no vuelve 
á hablar directa ni indirectamente de tal infante después de 
la mencionada fecha. — (Véanse las cartas registradas en los 



(*) A fin de que pudiere celebrar su matrimonio con dicha princesa el rey D. Pedro con- 
cedió la emancipación 'a su primogénito. (l>ocumento número %). 
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folios 14 la última, y la segunda del fol. 16 vuelto del Regis- 
tro 1811) y Documentos números del 1 al 9. 

La primera hija D.* Juana, según el autor de los Condes 
de Barcelona, nació en la ciudad de Daroca á primeros de 
Octubre de 1375, pero según cartas de la princesa Matha el 
nacimiento tuvo efecto del 12 al 17 de Agosto de aquel año, 
puesto que en las cartas que dirige á su suegro D. Pedro, de 
fechas 20 y 28 de Agosto, se refiere al parto de esta hija, — 
Cartas números 10, 11. 

En defecto de documento que exprese el día fijo del naci- 
miento de la infanta Juana, hemos de recurrir á las conjetu- 
ras y la carta de D.* Matha á su tía la condesa de Urgel, 
agradeciéndole la piedra que ésta le había proporcionado para 
concebir, y participándole que su inÜuencia había sido eficaz, 
en términos de haber quedado embarazada por Navidad, 
.(carta número 12) nos permite suponer con fundamento que 
nacería en todo el mes de Agosto, y que así fué efectivamen- 
te lo confirma la carta que en 20 de dicho mes dirigió desde 
Zaragoza á su suegro el rey de Aragón, (carta citada núm. 10) 
diciéndole que diese fe á su protonotario Berenguer de Sarta 
relativamente al estado, salud y tiempo (edad ó días) de su 
hija. Consta también que vivía ya el 17 y 18, porque lo ex- 
presan las cartas que se hallan continuadas en el folio 1 .° y 
vuelto del Registro 1812, y que esta hija de que habla doña 
Matha en todas estas cartas era D.* Juana. 

«Esta infanta en 24 de Marzo de 1392, casó en el real 
palacio mayor de Barcelona, hallándose presentes todas las 
personas Reales de la casa de Aragón, con D. Mateo, Conde 
de Foix, por poderes concedidos á D. Hugo, Conde de Pa- 
Uars. Esta princesa falleció en Valencia á 21 de Marzo 
de 1407.» Por las cartas del rey D. Martín á D.* Violante 
se aclara que la princesa Juana murió el día 13 de Septiem- 
bre de 1407. (Cartas números 13 y 14.) 
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Del tercer parto tuvo D.^ Matha otro varón que debió 
llamarse Juan, y así lo expresan las cartas del rey D. Pedro 
que dirigió á sus hijos felicitándoles. (Cartas números 15, 
16, 17, 18 y 19.) Este infante nació antes del 23 de Julio 
de 1376, según las cartas á que hacemos referencia y llevan 
esta fecha. Otra carta del rey D. Pedro de 10 de Agosto 
de aquel año, (carta número 20) notifica la muerte de este 
infante, que debió ocurrir á primeros de Agosto. (Este figura 
como el último hijo de D.^ Matha.) 

Del cuarto parto tuvo la princesa Matha un hijo varón 
que se llamó Alfonso; nació en Gerona al anochecer del 
día 9 de Septiembre de 1377, y en las cartas de la princesa 
Matha, escritas el 9 y 10, participa á su esposo en la primera 
el nacimiento, y en la segunda el bautizo, (Este cuarto hijo 
no consta en la obra de los Condes de Barcelona.) 

Dicho infante debió morir durante los últimos días de 
Septiembre, porque la madre en las cartas familiares del 3 
y 19 de Octubre da noticias de su marido y de su hija la 
infanta y nada dice del príncipe. 

Por último, en 14.de Julio de 1378, D.^ Matha da á luz 
una princesa, que falleció al nacer y que fué bautizada con 
el nombre de Leonor. (No consta tampoco esta hija en la 
Cronología.) Cartas números 33, 34 y 35. 

D.* Matha murió en Zaragoza en Octubre de aquel año, 
según D. Próspero de Bofarull, lo que confirman las cartas 
números 36 y 37 . 

• Fué enterrada en la Iglesia de Frailes menores de aquella 
ciudad, y en Febrero del año 1381 en virtud de la orden de 
Don Pedro el Ceremonioso, fué trasladada al real panteón 
del Monasterio de Poblet, en donde fueron llevados sus 
restos junto con los de una de sus hijas. Fué comisionado 
para este acto D. Lope de Gurrea, caballero de toda la con- 
fianza del príncipe D. Juan, y á quien había dado sus 



/ 
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poderes para representarle cuando los esponsales con Doña 
Matha(*). 

En el panteón de Poblet existían sobre lá tumba de 
Juan I tres estatuas yacentes de alabastro, que representa- 
ban: la del centro al rey D. Juan I, á sus lados la princesa 
Matha con una guirnalda de flores en la cabeza y la corona 
real en la mano, y Violante vestida y coronada de reina. 

■ 

cJiaem I 

DE SEGUNDAS NUPCIAS 



con 



IMIaitliEi 



de 



HIJOS 



Fecha del nacimiento. 



23 de ionio de 1374 



del 12 al 17 de Agosto de 1375 
aDles del 23 de Jalio de 1376 Juan 
9 de Septiembre de 1377 
14 de Jolia de 1378 



Fecha del fallecimiento. 

Agosto de 1374 

13 de Septiembre de 1407 

de Julio ó primeros de Agosto 1376 

últimos de Septiembre de 1377 

Parece qoe Mleció al nacer. 



Viudo á los 28 años de edad D. Juan, príncipe de Gero- 
na, y no habiéndole quedado descendencia masculina, el rey 
Don Pedro trató de casarle pronto, y aprovechando esta co- 
yuntura para sus miras políticas, le indicó la conveniencia del 



(*) Pedro el Ceremonioso en 1380 ordenó que los reyes y reinas de Aragón se trasladarían 
al panteón de Poblet, extendiendo el privilegio á los infantes y esposas de lOs primogénitos. 
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casamiento con la infanta de Sicilia. — En la misma carta que 
Don Pedro le escribe, el 4 de Noviembre de 1378, en oca- 
sión de dar el pésame al príncipe, añade: aE nos si a Deu 
plau coniinuament e curosa entendrem e vetlerem en pro- 
cararvos tal matrimoni que a Deu sera plasent e a ños e 
a vos sera agredahle.y) (Carta número 36.) En igual fecha 
escribe D. Pedro á uno de sus consejeros, Mossen Pere 
Guillem, al cual después de hablarle de la reciente muerte de 
la princesa Matha, expresa los deseos de que el príncipe de 
Gerona, case con su nieta la hija del rey de Sicilia, y añade: 
aah go lo Regne de Sicilia nons pot fugir ans esíarem en 
aquella esperán;^a en que esta lo jugador qui juga á la 
gresca e ha deu e espera que guángara per V7. //// o 
per quines. — Si la dita infanta es tal com esser deu e es 
muller del Duch ab ella haurem lo Regne de Sicilia. y> 
(Carta número 37.) 

A los pocos días de escritas estas dos cartas, en que el 
jugador de gresca enseñaba la jugada, trató el rey D. Pedro 
de recogerlas, pero el mandadero fué muy eficaz, y las cartas 
habían llegado ya á su destino. (Cartas números 38 y 39.) 



Violante de Bar, tercera esposa de Juan I, y única que llegó á 

ser reina de Aragón 

Verificóse este tercer enlace el día de la Purificación de 
Nuestra Señora, 2 de Febrero de 1380, en la villa de Mont- 
peller; fué Violante sobrina de Carlos el Sabio, rey de Fran- 
cia, é hija de Roberto Duque de Bar, y de María hermana 
de aquel rey poderoso. El rey D. Pedro condescendió al 
parecer, pero no olvidó la desobediencia de su hijo. El 
día 8 de Agosto de 1379 escribe el rey al príncipe hacién^ 
dolé reflexiones sobré el enlace con su nieta de Sicilia, cuya 



— 16 — 
princesa se hallaba en poder de G. R. de Moneada, alaba su 
belleza y demás prendas, y se conduele de haber llegado á su 
noticia que trataba de efectuar su casamiento con la hija del 
Duque de Bar; el rey D. Pedro en el apéndice de la carta 
añade: abens recorda com vos laltra jorn estant ab nos a 
diñar dignes que per pendre mullér nous trencariets lo 
coll.y) (Carta número 40.) — El rey D. Pedro en 13 de No- 
viembre de aquel mismo año, convencido de la resolución de 
su hijo, le escribió, remitiéndole unos versos satíricos, que 
se publicaron por primera vez en la mencionada obra de los 
Condes de Barcelona, por D. Próspero de Bofarull. 

El mencionado autor al tratar de esté tercer matrimonio, 
dice que Violante tuvo tres hijos. 

Fernando, Violante y Juana. 

Pero por los nuevos documentos que vamos á estudiar, 
resultan otros cuatro, que iremos enumerando. 

Del primer parto tuvo la Duquesa de Gerona á Violante, 
que nació en Barcelona el día 11 de Agosto de 1381; así lo 
comunica á su padre el Duque de Bar, el día 27 de Agosto, 
(carta número 41) y aunque en esta carta no nombra á la 
infanta, por no estar aun bautizada, no puede dudarse que 
era D.* Violante, porque así lo prueba otra carta que se halla 
al folio 14 del mismo Registro, dirigida á su tío el Duque de 
Brabante, desde Tarragona, el día 15 de Octubre de 1381; y 
al dar noticias de la salud de la familia, las da también de la 
infantissa Yolande filia nosíra amantissima. — Fueron 
padrinos de la infanta, Fray Asbert de-Thous, maestre de 
Montesa, y la Condesa de Cardona (cartas números 42 y 43); 
por las cartas de D. Juan y Violante, vemos que el bautizo 
debió tener efecto el día 21 de Agosto.— Esta infanta, ala 
edad de 11 años próximamente, «se desposó, en 1390, con 
Luiá II, Duque de Anjou, que se tituló rey de Ñapóles, 
Jerusalén y Sicilia; el enlace no se efectuó hasta fines del 
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año 14Ü0, habiendo hecho antes, en 12 de Octubre, renun- 
cia de todos los derechos que pudiese tener á los estados de 
Aragón á favor de su tío el rey D. Martín.» 

Don Jaime. — Este infante, habido del segundo parto de 
Doña Violante, nació el día 23 de Marzo de 1384, y fué el 
primer varón desconocido por el autor de los Condes de Bar- 
celona vindicados. Por una carta de la Duquesa D.* Vio- 
lante al papa Clemente VII participándole el nacimiento del 
infante y por otra del rey D. Pedro á su nuera felicitándole, 
queda probada su existencia. (Cartas núms. 45 y 46) (1). 

Por otra carta del rey, escrita en Tamarit el 27 del mismo 
mes, venimos en conocimiento que al acordar que el acto del 
bautismo se celebre el miércoles después de Pascua, aprueba 
también el rey D. Pedro que al infante se le ponga el nombre 
Jaime, y añade: aé que haja nom Jacme com sia nom bo ó 
astruch en la nostra casa Darago. E recordans lexempli 
quis diti valgannení dalguns Reys passats Darago goesy 
despessech Namjos, Pere bregos, Jacme prontos. yy (Carta 
número 47.) 

A este infante primogénito se le llamó Delfín de Gerona y 
Conde de Cervera; y D.* Violante, en carta á los jurados y 
hombres buenos de la Valle de Bien, dirigida desde Zarago- 
za en 10 de Diciembre de 1385. (Registro 1821, folio 176) 
habla de la Casa del inclito^ infant Don Jaime filio del 
Senyor Duch e nuestro muy caro. 



[*) En aquellas circunstancias fué tan ansiado el deseo de los Duques de Gerona de asegu- 
rar el sucesor de la cdsa de Aragón, que tres meses antes de venir el infante al mundo, suplí- 
can al rey D. Pedro que diese cumplimiento á los capítulos otorgados en las Cortes de Mon- 
ZÓÍ0, para, que el futuro sucesor sea jurado una vez cumplida la edad un año y medio después 
del día del nacimiento; empero que ai ailo sea jurado en Zaragoza ó en otra parte, sí asi acorda- 
ran los Aragoneses.— El acto debía efectuarse en presencia de los padres, quienes presentar 
debían el infante primogénito.— Esta súplica fué presentada el día 14 de Enero de 1384. La en- 
fermedad y muerte del rey D. Pedro y la del principe poco después, dejó sin efecto el jura- 
mento.— Documentos números 3 y 4. 

2 
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Este infante fué la esperanza del abuelo y de los padres, 
y D. Pedro estaba de él tan celoso, que en 22 de Octubre 
de 1386, en ocasión de la enfermedad de su hijo D. Juan, 
pidió y ordenó llevaran al infante á su lado para mientras 
durara la enfermedad de D. Juan (1). (Carta número 49.) 

Pronto quedaron desvanecidas las esperanzas de la fami- 
lia, puesto que el infante Jaime siguió la suerte malha- 
dada de los demás infantes de Aragón, y murió en 1388. — 
La última carta que hace referencia al infante, expresando 
su nombre, fué escrita en el primer año del reinado de 
Juan I, 1387, y en esta carta, fechada el 18 de Julio, el rey 
expresa: «m vita riostra et incliti infantis Jacohi carissimi 
Primogeniti nostri Dalfini Gerunde et Comiii Cercar ie.y) 

El infante D. Jaime fué de todos los hijos varones de 
Juan I, el que vivió más tiempo, y por los documentos, 
vemos que no pasó de los tres años y cinco meses; á últimos 
de Junio el infante comenzó á enfermar, hiciéronse rogativas, 
acudieron los mejores médicos, llegó á mejoraren 1.° de 
Agosto, y el 24 del mismo, el destino le conduce á la muer- 
te, (núm. 55). Al participar la desgraciada reina D.* Vio- 
lante á los paciarios de Lérida tan infausto suceso expresa: 
<iE ago per lo cas sinistre et molt doloros de la mort 
de nostre molt car Jill lo Delji.yy De estos dos últimos 
datos se infiere que la muerte debió ocurrir en uno de los 
primeros 24 días del citado mes de Agosto. — La desven- 
turada reina al contestar á la carta de pésame que le dirigió 
el rey de Castilla, después de condolerse de la muerte del 
Delfín y á propósito de los consejos y consuelos religiosos 
que le dio de su parte Fray Toribio, exclama: «Empero de 

m 

aquello usar non podemos aun buenamente como por 



(1) Los cuidados del rey D. Pedro por el Infante fueron por cierto estériles porque el infaii' 
te murió poco después que el abuelo, quien dio el alma al Creador, con la ilusoria creencia de 
dejar sucesor directo á la casa de Aragón. 
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riostra fragilidad constrenyent ley de natura non nos po- 
damos de tanta et tan grea separaeion consolar. De todo 
sea loado nuestro Senyor Dios al cual placia por su cle- 
mencia infinita que nos ende quiere dar aquella consola- 
ción que hemos menester et nos haver en la suya santa 
gracia et protección. y) (Carta número 53.) 

Digna es de ser conocida la carta que en igual sentido 
diriguió el rey D. Juan á su primo el de Castilla). (Carta 
número 54). 

Durante la vida del infante Jaime, D.* Violante tuvo un 
aborto, ocasionado por la fatiga del baile; así lo expresa la 
interesada en la carta que dirigió al príncipe primogénito de 
Navarra, al cual achaca la culpa por haberla hecho danzar; 
la carta fué escrita el día 14 de Mayo de 1386, y añade en 
ella, que si el infante hubiera llegado á tiempo se le hubiera 
puesto Carlos. aPero molt car cosí sapiats que pochs dies 
son passats nos affollam efes ho oos quinsfes massa dan- 
gar quant hic erets de que havets perdut un nebot qui ha- 
güera nom Caries axi coni vos.» (Carta número 52). 

A este aborto siguió el infante D. Fernando, citado por 
el autor de los Condes. Nació á las once de la mañana del 
día 18 de Marzo de 1389, en la villa de Monzón, en donde 
se hallaban los reyes en ocasión de las Cortes. — Fué cele- 
brado este acontecimiento con gran solemnidad, por hallarse 
allí presentes el infante D. Martín, Duque de Montblanch, 
hermano del Rey; el noble Hugo, Conde de Cardona, Prior 
de Scala Dei; los Síndicos de las ciudades de Zaragoza, Va- 
lencia y Barcelona, que habían ido para la celebración de 
Cortes, y asimismo los reverendos Arzobispos de Tarragona 
y Zaragoza, los Obispos de Barcelona, Lérida, Gerona y 
Vich, los egregios caballeros Alfonso, Marqués de Villena, 
Conde de Ribagorza y Denia; Pedro, Conde de Urgely Viz- 
conde de Ager; Juan, Conde de Ampurias; Hugo, Conde de 
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Pallars; Bernardo de Sonó, Vizconde de Évolo: 
men de Urrea, Bernatdo de Pinos, etc., ante lo 
recitó la oración Te Deum laudamus te Deum c< 
(Cartas números 56 y 57).— En Abril fué el infan 
do con los nombres de Fernando, Mateo, y fueroi 
el infante D. Martín, Duque de Montblanch, y i 
Hugo, Conde de Cardona: fué la madrina la Prior 
nasterio de Sixena. (Carta citada, número 56). E 
murió en Octubre, y fué enterrado en el monasterio 
menors de Zaragoza, y trasladado después al 
en 1389. (Véanse Registro 2,053, folio 99-119 vu( 
y cartas números 59 y 60. 

Del cuarto parto tuvo la reina Violante una ii 
mada Antonia (desconocida de los historiadores): 
la reina en Balaguer el día 25 de Septiembre, e 
cariñosa carta á su esposo, comunicándole que 
Maestre Bernat Oriol !e había dicho que iba á ei 
octavo mes del embarazo, y que de consiguiente, I 
le designase el punto á donde quería que pasase 
girse allí con todos los servidores. — Esta carta y o 
el 11 de Noviembre, en Villafranca, en la que ri 
esposo vaya á su lado para asistir al parto, nos a< 
el nacimiento de la infanta Antonia debió ocurrir 
franca entre los meses de Noviembre y Dicierabr 
año 1391. (Carta? números 61, 62, 63, 64, 65 y í 
esta infanta el día 31 de Mayo de 1392. (Carta núr 

Otra de las infantas desconocidas fué D.* Leo: 
en 2 de Enero de 1 393 en ia ciudad de Valencia, 
principios de Julio del mismo año. (Cartas número: 

No he hallado documento alguno relativo al 
esta infanta y por consiguiente se ignora su nombr 

(I] Dietarios de loaCoacelleres úUanualdeN'ovelUsrdlIg. 
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duzco que sería Leonor de que en todas las cartas familiares 
inmediatas á esta del rey á sus parientes al participar el es- 
tado de salud de las infantas sus hijas incluye á Leonor, 
véase 53 vuelto 2.° documento, 56 vuelto S/*" documento, 
61— 2/ y 3.% 97 vuelto 2.° 

Doña Leonor vivía en 18 de Marzo de 1393. Después de 
esta fecha en sus cartas familiares ya no vuelve á citar su 
nombre D. Juan. Reg. 1916, fol. 8 vuelto, documento I.*" 
— El 20 de Enero de 1393 en carta de la reina D.* Violante 
á su hija la condesa de Foix le dice que está buena su hija la 
infanta D.* Leonor y es de presumir sería la infanta que 
había nacido el día 2 de dichos mes y año. 

Don Pedro fué el sexto de los hijos de D. Juan y Violan- 
te y el último de los varones, nació al mediodía del 14 de 
Enero del año 1394 en el Real palacio de Valencia, en cuya 
ciudad fué bautizado con los nombres de Pedro, Erigido é 
Hilario (1) Pedro por el recuerdo de su abuelo el Ceremonioso,* 
Brígida por la gran devoción que la reina tenía á la Santa é 
Hilario por celebrar la iglesia este santo el día del nacimiento. 
— Fué padrino Pedro de Abella hombre de paratje (noble) 
pobre y de vida honesta habitante en el monasterio de Mont- 
serrat y madrina una mujer pobre. — Este infante muere en 
Valencia el 16 de Abril de aquel año y fué enterrado en la 
iglesia de San Vicente. — Documentos nums. 71 y 72, otros 
documentos hay que se refieren al nacimiento pero prescin- 
diremos de ellos por no ser tan importantes. 

La muerte de este infante exasperó á la reina cuyo deseo 
vehemente de tener un hijo varón le hizo suplicar á Dios 
le otorgara esta gracia. Así escribe el día 21 de Abril de 1395 
al prior del monasterio de Scala-Dei para que hagan rogati- 
vas é imploren el favor del Altísimo. (Carta núm. 74). 



(1) Esta noticia hállase tamdién en los Dietarios de los Concelleres. 
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Del séptimo parto y último tuvo D.* Violante una hija 
que se llamó Juana, la fecha de su nacimiento se ignora y no 
la expresa el autor de los Condes de Barcelona vindicados^ 
por deducciones resulta que vino al mundo del 3 al 8 de Abril 
de 1396 y falleció el 4 de Agosto de aquel año. — La reina 
viuda al notificar la muerte de esta hija al rey de Navarra su 
primo hermano, demuestra gran resignación cristiana y ex- 
presa som plena de dolor y tristor qui totjorn continua. — 
(Carta núm. 73.) — En esta fecha había ya fallecido el rey 
Don Juan I, que acabó sus días en el bosque de Foixá, suce- 
diéndole en el trono su hermano D. Martín. 



cJiíem I 



DE TERCERAS NUPCIAS 



con 





Fecha del nacimiento. 



11 Agosto de 1381 



23 de Marzo de 138i^ 



18 de Marzo de 1389 

Noviembre ) ^_ .ooi 
Diciembre J ^® "^' 

2 de Enero de 1393 
13 de Enero de 1394 
del 3 al 8 de Abril de 1396 



HIJOS 



(1) 



Fecha del fallecimiento. 



Agosto de 1388 



Octubre de 1389 



31 de Hayo de 1392 



después de 30 de Junio de 1393 



16 de Abril de 1394 



4 de Agosto de 1396 



(1) Después del nacimiento del infante Jaime, tuvo D.' Violante un aborto á principios de 
Mayo de 1386. (Véase carta citada, núm. 52.) 



APÉNDICE 



MABTIN DE ABAQON Y MARTIN DE SICILIA 



» M » 



I 

El primero de estos príncipes, en vida de su padre D. Pe- 
dro, había casado en 19 de Junio de 1372 con D.^ María de 
Luna hija y heredera de D. Lope Conde de Luna, Señor de 
Segorbe y de D.^ Brianda de Agasunt. De este .matrimonio 
siendo aún duque de Montblanch tuvo tres hijos varones 
D. Martin, D. Jaime y D. Juan, estos dos últimos y una 
infanta que tuvo después llamada Margarita murieron siendo 
aún niños. La reina D.* María murió en 29 de Diciembre 
de 1407, 

Al primogénito D. Martín le dio su padre el condado de 
Exerica y le casó con su prima D.* María hija y heredera del 
rey D. Federico II de Sicilia y de D.* Constanza de Aragón, 
por cuyo enlace llegó á verse rey dé Sicilia y reconocido y 
jurado en Cortes por sucesor de Aragón en la iglesia de San 
Salvador de Zaragoza el día 27 de Mayo de 1398. 

D. Martín de Sicilia último vastago de la dinastía varonil 
catalana, enviudó en 1399. Tuvo de este matrimonio ün in- 
fante llamado Pedro que murió poco antes que la madre. 
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Siguiendo el camino del infortunio Martín de Sicilia efec- 
tuó nuevo casamiento en Junio de 1402 con Blanca, hija ter- 
cera del rey de Navarra, Carlos el noble, y de su esposa 
Doña Leonor. Tuvo de esta segunda esposa un hijo varón 
llamado Martín, que murió niño en la ciudad de Valencia. 

Por escarnio sin duda á la fatalidad, quedáronle á Martín 
de Sicilia dos hijos ilegítimos, Violante que casó con el Con- 
de de Niebla y D. Fadríque á quien legó el Condado de Lu- 
na y la ciudad de Segorbe, y después de aspirar á la corona 
como uno de los candidatos al trono, por muerte de su padre 
y abuelo, acabó sus días en una prisión de Castilla. 

Don Martín de Sicilia falleció de enfermedad en la ciudad 
de Caller el día 25 de Julio de 1409, después de ganada la 
batalla de S. Lurí á Brancaleón D'oria. 

En 17 de Septiembre de 1409 el rey D. Martín de Ara- 
gón, viudo hacía dos años de D/ María de Luna, casó con 
Doña Margarita de Prades, hija de D. Pedro, Conde de Pra- 
des, y de D.* Juana de Cabrera. Joven la reina, delicado el 
Rey, que contaba la edad de 51 años, obeso y enfermizo, sólo 
logró con el casamiento precipitar su vida, que perdió al fin, á 
los ocho meses y mediode matrimonio, dando el último sus- 
piro en la celda prioral del Monasterio de Valldoncella . 




DOCUMENTOS 



•^íe- 



■ I ii 



DOCUMENTO NUM. 1 

Dispensa de edad concedida por el Rey D. Pedro el Ceremonioso á su 
hijo Juan, para poder regir, tener y gobernar el Ducado de Gerona 
y el Condado de Cervera. 

Nos Petrus Del gratia Rex Aragonum Valencie Maioricarum Sar- 
dinie et Corsice Comesque Barchinone Rossilionis et Ceritanie. Atten- 
dentes quod licet tempore quo prefecimus vos inclitum et magniíficum 
itifantem Johannem primojenitum nostrum carissimum in Ducem 
Gerunde et Comilem Cervarie retinuerimus nobis expresse quod 
donech etatem perfectam quindecim annorum complevissetis eosdem 
vestros ducatum et comitatum regere.minime valeatis necjurared- 
ditus seu proventus ipsorum recipere vel recipi per aliquem face- 
retis quia tamen debitum.nos inducit paternum ut sicút vos generalis 
Regnorum et lérrarum gubernationis offitio decoravimus cuius onus 
vestra etate pensata bene et iitiliter ad nostre reipublice honorem 
et commodum vestris humeris supportatis sic vobis regendi tenendi 
et gobernandi dictos vestros ducatum et comitatum jura que exitus 
redditus et proventus ipsorum recipiendi facultatem omnimodam 
conferamus Igitur ex biis et alus justis et rationabilibus causis ad 
hec paternaliter et rite inducti tenore presentis carte nostre vobis 
dicto infantí concedimus graciose quod retencione ipsa vel alia qua- 
vis objeccione nequáquam obstantibus eosdem ducatum et comitatum 
regare tenere et gubernare ac redditus exitus et proventus ac quavis 
alia jura ipsorum et qualibet civitatum villarjam castrorum sive 
locorum eorum recipere seu recipi faceré et in utilitatibus seu ne- 
cesariis vestris convertere officialesque in eisdem et quolibet ipsorum 
preficere seu ordinare et prefectos destituere seu revocare libere 



. v\rA \ .•^rxra f:'*3r.aa Ar^^nü iji !^r.aí;iaia ^-^oáGCS niistra et ma- 

T la-' .:;^í; '>i3i ,a 5i**<*ti\íi <f lüm. sr^^^^rtilji terrier» «íC p^iTiire proal 
:'^'*>r*^nii* í**-*! íii-.v^r^t -n. B^r-tr^noíia t*^ i_iía j:#!ís acstris et nobis 
->: •*{ -^.^i i.n : :t»rr,: ^^-ipe-ilr^ V.*r: :i''>a T^j^aoii:* et T^leat ín presencia 
^í, í,'*»»^:;:^ *^*mr,*:* iji^V.nm íiiíííMs et !nai.tat.i3 Ladü^ere ducerc 
^•* v>/.-*r'*,^r^ ^t -tetia^ r^res*^:itLe irirl *«:-..;á* ieaere et babere et etiam 
T ;c'>rí '^i^P^ir,•^rr*av;r a^ bsili. lí* 2eaer%ll¿ CaLixaie exeríeaat atáfse 
r>;^'ar.: .n. .p*%üi i^^'-t^i^ et *om:*-a::i et in q i^b^iá^het Q^ltatibas Villis 
Oí^í.r.íi et »^:% L.'^rzm. ooines jired:»:;:!-: cales actii* proat £acere 
^v.v>x:^'~en::t s^ la regíailae CatLa^ocie prlüclpaius ¿eccio sea divisio 
;..^r,%t. iíaniami* :*^q'ie per eandem oriTer^ et sn^nlis offi.tiaIí- 
r^ .-* et ♦■:::;«i.:l^ a^s^tris et -üctor^ni oíf.iialíain. I<:«!a íeaentibas prescn- 
t r, '-,í et f :.V:;ni» q^atena.-i preiilcta orcnia et ¿iiLZ'iIa teaeaiit firmíter 
et ^h-^erre-ct ía^^íanti-iie ab alíls observan et noa «?GiitraTeaiant ncc 
% ,1 ♦ :rni %eti allqüo* contra venírc peraiítant aliqna ratioae. In cilios 
re. te^.ttsaorilam banc fierí jossímas sí^Hd magestatis nostre inpen- 
der**; macítam Datam Dertose decidía día febroarü auno a Nativi- 
late I»min: millesímo trecentesinio sc:iagesiiio qninto nostiiqíie 
P.e^il tncei»;mo. — Rex Petrus. 



DOCU>\ENTO NtM. 2 



EMANCIPATIO DOMINI DUCIS 



D. luán I, nacido en Perpijián el dia 27 de DicieBlire 1350 

In nomine Domini pateat universis presentem seriem inspecturis 
Oiiod Nos Petras Dei gratia Rex Aragonom, etc. Ad vestri incliti et 
magnifici ínfantis ^ohannis Primogeniti nostrí carissimi Dacisque 
Gerunde et Comitis Cerrarie hamilem supplicationem hec peteniis et 
volentis tenore presentís nostri haiasmodi rescripti emancipamus 
nostrí anctorítate interveniente apud nos metipsos vos dictam nos- 
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trum Primogenitum presentem et hanc emancipalionem sponte sus- 
cipientem vosque et manu nostra et paterne nexibus paternitatis 
totaliler relaxamus ac etiam liberamus ita quod amodo Vos dictus 
infans Primogenitus noster valeatis huius modi pretexta emancipa- 
tíonis et patrie liberationis testari agere contrahere pacisci et omnia 
et síngala tam in jaditio qaam extra faceré et libere exercere que 
qailibet paterfamilias liber homo et sai jails faceré potest et etiam 
exercere Nos enim ex saperhabandanti caatela emancipationem 
nostram haiasmodi ratam gratam validam atqae fermam liabere 
volamas ac promittimas tanqaam Rex Princeps et dominas ac in ea 
auctoritatem nostram ducimus apponendam Sapplentes omnem et 
qaemcamqae deííectam si qais in predictis intervenisseapparaeritex 
nostre Regie plenitadine polestatis. In cuias rei teslimoniam presen- 
tem fieri et sigíllo magestatis nostre jassimus commanire Datam 
Barchinone XX die Madii anno a Nativitate Domini M.^CCC.*^LXX.«— 
Rex Petrus.— Signam Petri Dei gratia Rex Aragonam etc. — Testes 
sant. — Romeas Episcopas Ilerdensis. — Petras Comes Urgelli domi- 
cellus.— Joliannes Comes Impariaram miles.— Hago Comes Pallarien- 
sis domicellus et Hago Vicecomes Cardone miles. 

Registro núm. 1,80i, fot. 147 vto.~20 Mayo 1370. 



CARTA NÚM. 1 

Nacimiento del infante D. Jaime, hijo de Juan I 

y de Matha de Armagnac 

Molt alt etc. Sapie la Vostra Magnificencia que a nostre Senyor 
Deas ha plagat qae vuy vespra de Sant Johan Babtista del mes pre- 
sent en ora de completa la Daqaessa es encaygada al seten mes et ha 
haat fin et car se quen haarets plaer et goig notifichho a la vostra 
altea ab aqaella hamil et deguda reverencia que puch. Man me 
Senyor etc. Scrita en Valencia a XXHI de jany del any MCCCLXXIIII. 
— Primogenitus. 

Dominus Dux mandavit 
Bernardo Descahues. 

Per semblant letra mutatis mutandis fo scrit a la Senyora Reyna. 
Registro núm. 1,739, fol. 93.-^33 Junio 1374. 
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CARTA NrM. 2 



Lo Rry. 



Molt car Prímogenit. Reebuda havem rostra letra per la qual ha- 
vem sabul com a Deu ha plagut que nostra cara filia la Duquessa lia 
parit fíll de la qual cosa havem haut sobiran goíg e plaer en special 
per dues rahoDS / la una per co com ha enfantat másele lo qual Deu 
volenl axí com vos apres nos succeirels en lo Regne lo dit vostre fill 
apres vos per gracia de Deu hi succeira semblantment / e laltra raho 
es per tal com la Duquessa la qual haviem per filia e ara lavem per 
molt amada e pus cara es deliurada de perill. E placía a nostre Senyor 
Deu quius ha dat lo fill que li do sa gracia e benediccio et faca viure 
longameni al seu sant servey ab creximent de Iota honor é beneven- 
iuranca. Part acó molt car Primogenit vos sabets que vos nasques en 
lo día de Mossenyer Sent Johan Evangelista e per tal en reverencia 
sua bagues nom Johan. E pus Deus ha ordonat que vostre fill es nal 
al vespre de Mossenyer Sent Johan Babtista volem eus pregam que 
haia nom Johan per co que Mossenyer Sent Johan Babtista sia per ell 
pregador a Deu nostre Senyor que li do la sua gracia et benediccio e 
nos damli la nostra. Dada en lo Monestir de Poblé t sots nostre segell 
secret a XXVIl dies de juny del any MCCCLXXIIIL— Rbx Petrus. 

Bartholomeus de Avallaneda mandato 
facto per Bernakdum db Bonastre Secretarium. 

Registro núm r%3. íol. 29.-29 Junio. 



CARTA NLM. 3 



Lo Rry. 



Molt cara filia. Sábut havem per letra de nostre car Primogenit lo 
Duc com a Deu ha plagut que vos havets parit fill de la qual cosa 
havem haut sobiran goig e plaer en special per dues rahons / la una 
com havets enfantat másele / e laltre com Deus vos ha deliurada de 
perill. E placía a nostre Senyor Deu quius ha dat lo fill que li do la 
sua gracia et benediccio et faca viure longament al seu sant servey 
ab creximent de tota honor e beneventuranca. E sapiats cara filia que 
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jatsia tro ara nos vos haiam hauda per filia et per cara ara empero et 
daciavant vos havem eus entenem haver per molt pus cara e pus ama- 
da e fer a vos totes cortesies e plaers que porem. E pregam vos que 
axi com nos nescrivím al Duc nostre Primogenit facats ab ell quel fill 
que Deus vos ha dat haia nom Johan per tal que Mossenyer Sent 
Johan Babtista en la vespre del qual ell es nat sia pregador per eíl a 
Deu nostre Senyor que li do la sua gracia e benediccio et nos damli la 
nostra. Dada en lo Monestir de Ppblet sots nostre segell secret a XXVII 
dies de juny del any MCCCLXXIIII.— Rex Petrus. 

Bartholomeus db Avallaneda maBdato 
facto per Bernardum dr Bonastrb Secretarium. 

Registro núm. 1,243, fol. 29.-27 Junio. 



CARTA NÚM. 4 

Molt alta etc. De la vostra Magnificencia he rebuda una letra vos- 
tra e a les coses en aquella contengudes ab humil et deguda reveren- 
cia reppon que agraesch á Deus et a vos Senyora de co que per la dita 
letra manets fet saber. E tingats per ferm Senyora que no enten a fer 
cosa alcuna que toch mi ni mos afers sens volentat del Senyor Rey et 
vostra. Del nom de mon fill estich dubtant quiñy sera per tal com yo 
et la Duquessa haviem fet vot et promissio a Deus et a Mossenyer Sant 
Jacme que si dintre I. any ell nos donaven fill qiie hauria nom Jacme 
segons que daco Senyora yo he escrit al dit Senyor Rey et a^vos per 
altres letres. E axi Senyora lo dit Senyor Rey et vos manats me quiny 
nom haura que alio sen fara quen manarets daco et de totes altres 
coses que vos volrets. Deis compares et comares yo enten que sien 
compares segons lo Senyor Rey ha manat linfant en Pere et Mossen 
de Valencia qui lo bateig / et vos Senyora mavets trames á dir / lo 
Maestre de Muntesa no es aci e per que Senyora alcuns me dehien 
que fos lo JMarques per tal que comfos aci se poguessen tirar la dis- 
cordia et bandos que son en aquest Regne car tots los altres farien co 
que yo volgues et daco vos he escrit per altres letres al Senyor Rey et a 
vos et ell et vos ne ordonarets §o que la vostra merce sera. E comares 
serán les que vos havets manat et una altra dona de santa vida que 
es aci et pregara per la vida del infant. De mon car frare linfant en 
Marti maguera fort plagut que fós vengut et yol tinch per escusat per 
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les raons en la dita vostra letra conlengudes. Manme Senyora etc. Scri- 
tá en Valencia a VII de juliol del any M.CCC.LXXIIIL— Primogenitcs. 
Senyora. 

Lo vostre hnmil Primogeuit etc. 
Dominus Dnx mandayit Bernardo Descahues. 

Registro núm. 1,7¿9, M. 98 vuelto.— 7 Julio. 



CARTA NÚM. 5 



Lo Rey. 



Molt car Primogenit. Reebudes havem dues letres vostres una 
sobrel fet del nom del infant queDeus vos ha dal; et laltra sobre lar- 
mament de les dues galees que el General daqueix Regne demana 
ques faca del do que fet han per Cerdenya. E responem vos al fet del 
nom del infant que pus vos et nostra cara filia la Duquessa diets que 
havets fet vot que haja nom Jacme plau a nos que haja nom Jacme 
maiorment car es nom sant et bo et ha hauts deis nostres prede- 
cessors qui han haut aquell nom et foren Reys Sants et virtuoses per 

que ab la gracia de Deu fets batejar linfant et haja nom Jacme 

— Se suprime el resto del documento porque se refiere al armamento 
de la galera. — Dada en Barchinona §ots nostre segell secret a IX dies 
de juliol del any M.CCC.LXXIIII.— Rex Petrus. 

Bartholombus de Avallaneda 
mandato Regís facto in Consilio. 

Registro núm. 1,^3, fol. 37 vuelto.— 9 Julio 1374. 



CARTA NÚM. 6 



Molt car frare. Mon Senyor lo Duch marit et Senyor a mi molt car 
et jo som sans merce de Deus e en bona disposicio de nostres perso- 
nes. E a nostre Senyor Jhesu-Ghrist ha plagut que la vespre de Mossen 
Sant Johan Bautista del mes prop passat en hora de completa hagi o 
infante fill del neximent del qual lo dit mon Senyor scriu a vos e tra- 
me t letres. E placieus que de la vostra sanitat et de ma cara Sor la 
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Comtesa continuament fer me scriure car sera cosa de que lo meu 
cor reebra gran confort. Scrita en Valencia a XII dies dejuUoI del 
any M.CCC.LXXIIII. — La Düquessa de Gerona. 

Dirigitur domino Comiti Armaniaci. 

Registro tiúm. 1,811, fol. 11 vuelto.— 12 Julio 1374. 



CARTA NUM. 7 

Molt cara Sor. Sapiats que lo Senyor Duch marit et Senyor á mi 
molt car et jo som sans merce de Deas e en bona disposicio de nostres 
persones. Ma cara Sor a noslre Senyor Jhesu-Christ ha plagut que la 
vespre áe Mosenyer Sent Johan del mes prop passat en hora de com- 
pleta haguí o infante flll e jat sia quen haya passat gran treball pero 
stich ja en bon mellorament de sanitat et fac gracies a Déus et a 
Mosenyer Sent Johan del be que man volgut donar. Linfant sta be e 
sera milis si a Deus plaura. Lo dit mon Senyor scriu del neximent del 
dit infant a mon car frare lo Duch e a vos eus tramet ses letres per 
Martin Dalcolega panicer del dit mon Senyor lo qual vos placie haver 
per recomanat. Si alcunes coses ma cara Sor vos plaen daquestes 
parts scriuits men. E placiens de la sanitat del dit mon car frare et 
vostra continuament mi certifíicar cor sera cosa de que mon cor ree- 
bra fort gran consolado. Scrita en Valencia a XII de juliol del any 
M.CCC.LXXIIII.— La Düquessa de Gerona. 

Dirigí tur a ma cara Sor la Düquessa de Barrí. 

Registro núra. 1,811, fol. 13.-l3IJulio 1374. 



CARTA NUM. 8 

Molt alt etc. Daquests dies a la vostra Magnificencia per letra mia 
la qual aporta lo fel uxer darmes meuLop de Gorrea donzell notifique 
com a nostre Senyor Deus havie plagut que la Düquessa era encay- 
guda et havia haut fill. Ara Senyor notifich a la vostra Altea que lo 
dia de Sant Johan fiu aquell presignar et pusauantco es a ba tejar 
No he volgut que sia proceit sens consultado et manament vostre. 
Per tal Senyor ab humil et deguda reverencia vos suplich que vullats 
ordoMf én lo babtisme com vist vos sera ques deia fer et qui serán 



— ai — 

c^>rjGpare$ et c<#maref^ car tro qne Lala Toslre aiiit vAjie ¡es dites coses 
DO sí enantara en res, E pper í-o tos Iramel aqaesl correa qui den esser 
ab TOS en III dies el tomat en a Itres III. Man me SenTor ele. Scrita en 
Valencia a XXVI de juny del any M.CCC.LXXIIÍ1. — Pxjmc^genitüs. 
*Senvon 

I» vedare ltulíI etc. 
Doifjíitos Dux maüdai-ít Bebxardo Descahi'ks. 

Fuít fa^eU hiterz mtt'úi» mntSLXís mutandí* Doír :ne Eegine. 



CARTA NLM. 9 

Molt alt etc. De la Vostra MagniOcencia he rebuda una letra res- 
ponsíTa a una altra mía a tos Sen jor per mi tramesa continent com a 
Den haTíe plagut que la Duquessa haTíe parít till et a les coses en la 
dita letra Tostra Senyor contengudes ab humil el deguda reTcrencia 
resjiongue tínch en do et special gracia et merce a Deu et a tos Senyor 
de í;o que per Tostra benignitat sobre lo dit fet graciosament haTets 
Tolgut a mí intimar. E placía a Deus Senyor queus faca Tíure a son 
plaer per lonch temps ab exalcament de la Tostra Corona et que yo 
puixa fer tais coses euTcrs lo Tostre senrey que a ell et a tos sien 
plaents et esser obedienl a Tostres manaments et Toler mentre que 
Tísca. Senyor com a la Tostra Senyoria notifique com la Duquessa era 
encayguda per la cuyta del scriure no remembrant me daco es Ter 
Senyor que yo et la Duquessa fem Tot et promissio secreta a Deu et a 
Mossenyer Sant Jacme que si dintre I any la dita Duquessa parie fill 
que aquell bagues nom Jacme et trop Senyor ab persones religioses 
et doctors que yo nela dita Duquessa no podem esser absoUs del dit 
vot si lo nom de Jacme li mudam. E axi Senyor certificats tos aquí 
ab aquells qui Tíst tos sera si lo dit nom de Jacme se pot mudar per 
tal que clarament me manéis quiny nom haura et per aquesta rao 
tramet a la Tostra Senyoria aquest correu qui deu esser ab tos din- 
tre III dies et tornat en altres III. Man me Senyor etc. Scrita en Va- 
lencia a V de juliol del any M.CGG.LXXIIII. 

Senyor. 

Lo vostre humil etc. 
Dominus Dux mandaTit Bernardo Descahubs.* 

K«KÍHtro ni'im. 1,739, íol. tí7.--5 Julio 1374. 
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CARTA NÚM. 10 

Nacimiento de la infanta Juana, hija de Juan I 

y de Hatha de Armagnac 

Molt alt et molt excellent Princep et senyor pare et Senyor meu 
molt car. Per co com ne gran ansia e sera lo major pler que haver 
puxa vos suplich humilment queus placie mi certfifficar per vostres 
letres de la vostra bona salut el sanitat. E per co Senyor com se queus 
plaura certiíTich la vostra gran altesa quel Senyor Duch marit e 
Senyor meu molí car el jo som be sans Deus merce. Axi malex Senyor 
he informal de ma inlencio sobre lo e^lal sanilal el lemps de ma filia 
en Berenguer Sarla prolhonolari meu suplicanl a vos Senyor queus 
placia donar fe a les páranles quel dit en Berenguer Sarla dirá a la 
voslra altea sobre la dila raho. Manme Senyor la voslra molí gran 
allea co que li placie. Scrita en ^aragoca a XX de agosl lany 
M.CCC.LXXV. — Berengariüs Prolhonolarius. 

Domina Ducissa mandavit 
Bbbbngario Sarta ad relationem domini Ducis. 
Dirigitur domino Regi. 

Registro núm. 1,811, fol. 82 vuelto.— 20 Agosto 1375. 



CARTA NÚM. 11 

• 

Molt all ele. Daquesls dies nolifflqui a la voslra Magnificencia la 
malallia del Senyor Duch maril meu molt car. Ara Senyor gracies a 
Deu al dit Senyor ha cesáal de tol lexir e sla be e menge be axi que 
es be garit per tal Senyor nolifficho á la vostra allea per que vos 
Senyor ne sials cert si alcu ne dehia alcuna cosa. Jo Senyor son sana 
e levada del part e la Infanta voslra neta sla be e meliora tots dies. 
Scrita en Qaragoga a XXVIIT dagosl lany M.CCC.LXX cinch. 

Senyor. 

La vostra etc. 
Dominus Dux mandavit mihi Bernardo Dbscahubs. 
Domino Regi dirigitur. 

Registro núm. 1,811, fol. 83.-28 Agosto 1375. 



CARTA NCM. 12 
S.' Matha en cinta de S.' Juana desde los dias de Mavidad de 13' 

La Duí^iTESSA. 

Comtesa cara lia. Per fo con sabem queu hanrels pler vos cerli 
cam quel SenyorDuch maril et Senvor itostre molí car et nos í 
ben 83QS et en boca <lisposicio de oostres persones Dens merce [ 
gant vos que de la vostra salut nos certiiliquels car axi matei naui 
pler. Sapiats cara tía que la vostra pedra queos donas dos ha fet n 
de be et sapials que som Teta prenjs de Nadal enea del qaal pren 
TOS havels part et del qual nos trobam ens sentim be. Placie a no! 
Senyor Deus quel nos aport a be e nos maraTellets com abans n 
navem certifTicada car ptr melles accidens et causes que si esdeveí 
trossus quen fossem be certa aou Tolem dir. E si res volets daque: 
partides scrívits nosen car nos ho complirem de bon cor. Dada 
Caragoca a IX dejuiyollany M.CCC.LXSV.— Beresgarius Secrelari 
Domina Dacissa mandavit 
BsRBXiiARio Sarta. 
Dirlgitur a nostre cara tía la ComCesa DnrgeU. 

Beg>9lronúm. TSM, fol. 8t.-9 Julio l:r5. 



CARTA XUM. 13 

Muerte' de la Infanta 9.' Juana, bija de Juan I 7 de D.* Matha 
Armagnac, en 13 de Septiembre de 1407, en Valencia. 

Senyora et molt cara sor. Ab gran dolor e desplaer de cor vos s 
niScam que la infanta dona Johana, neboda noslra, es estada en 
dies passats aixi fort congoxada et agreviada del acciden seu acof 
mat del ventre que hir dimarts á X horas el miga apres mig dia & 
fesada et combregada primerament el fet per ella son testament 
com debona Ghrisliana se pertanyia rete lesperil a nostre Senyor 1 
aixi cora per disposicio divinal era ja ordonat et fina aixi com si 
un albal l'aent fort nolabla et maravellosa fi de quehaTcmaulg 
plaer pux aixi de la sua mort era per nostre Senyor Deu ordonat 
qual suplicamhumilmenl que vulla lanima de la dita infanta enti 
Sants seus collocar et es se jaguda al Monestir de Poblel on jaén : 
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pare el sa mare Preganls vos Senyora el mol cara sor que vuUats ab 
paciencia virtuosa pendrer la dita mort attenent que aixi es estat per 
nostre Senyor Deus ordonat segons es dit. E sera cosa de la qual nos 
complaurets singularment. E lingans en sa guarda lesperit Sant- 
Dada en Valencia sots nostre segell secret á XIIII de Setembre del 
any M CGCG.VIL— Rex Martinus. 

Dirigitur Regine Yolandi. Lo Rey Daragó vostre frare. 

Dominus Rex mandavit mihi Johani de Tüdbla. 

Registro núm. 2,251, fol. 78.— I i Septiembre 1407. 



CARTA NÚM. 14 

Lo Rey. 

En Segarra. Aixi com es estat per disposicio divinal ordonat la 
infanta dona Johana neboda nostra agreviada forl del seu accident 
acostumat del ventre hir dimarts á X hores et miga apres mig dia rete 
lesperit a nostre Senyor Deus al qual suplicam humilment quel vulla 
entréis angels seus collocar. E com nos vullam saber en quina mane- 
ra et forma li fou constituida la dot de son matrimoni ab lo Comte de 
Foix ne ja si en los contractes nupcials renuncia a tot dret á ella per- 
tanyent en la dot de sa mare nostra cunyada dehim et manam vos 
expresament que deconlinent vistes les presents lexats apart tots 
altres afers facas trellat ens trametats aquella cuytadament de tots 
los dits encartaments E acó per res no mudets o laguiets sins desijats 
servir ne complaure. Dada en Valencia spts nostre séguell secret á 
XIIII de Setembre del any M.CCCC.VIL— Rex Martinus. 

Dirigitur Gabrieli Segarra tenenti claves Archivi Regii Civitatis Barchinone. 

Dominus Rex mandavit mihi Johani de Tüdblá. 

Registro núm. 2,251, fol. 79.— I i Septiembre, 1007. 



CARTA NUM. 15 

Nacimiento del infante que debió llamarse JUAN, de Juan I 

y D.* Matha. 

Le Rey. 

Molt car primogenit: Axi per vostra letra quens ha portada en P. de 
Planélla uxer darmes vostre com per relació dell mateix havem sabut 
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*/xí, í.-'Atat ''A!* t.Ji A ir:--: ;>»«« a-zsiiK-ií cr-.c zssa&t *u rLora dalba 
,-1^ *:iíis,w: r ;... ii. ■«* ir» í-'.-sí S-.z-íz. * 'X^jí *_a €s be delirada E 
*í;isií'^-.v^ hí-j*s ^.í í'.Tt rrs:i pjíer. fjíia * DeniT* al £11 do la 
í;a it.''."?'.a ^ &*T.-*í. -.•.-<., [«íÍa -íi K::.-!ac, i^w ii;str» saciLI. secrel a 

xx::: '..*«* íí j^„o: íí.í^t M.ax-LisTT.— pix ^-zít:--. 



CARTA NCM. i^; 



Lfihtr. 



V'„t*»ra í.ia- ("er letra de nostre'íarprlc-^tfeTútqaeiis La portada 
«r. f. íift Kaaella cier darmes ^en c-^m per relaclo dell males havein 
^bil om áiípü^j¡¡it prop p4§=3t ea Lora dalba LaTets eofantat I. fill 
H-i.ljiíiit ü'tTík J'jhan e qae t'jS :^,ts be 'l^li^irada E sapeáis quen 
\jt-s*:ia haul fort iídd p'aers. Píacia a be^i qne al fíll lo qiial tos faca 
itraa pf'<i A't la soa tfraoia e benediccio. Dada ea Monlso sots nos- 
Ir* iwííte:i «í:';ret a XXJII dies de jalíol del anj M.CCCLXXVl.— Res 

pBTfcrs DE G'ííTEMP» mAQ'JMo dí-eoioí Be^. 
l^.<<(',r..Bk I »..v^ *-BJii.í',ir* 



CARTA XUM. 17 

Molt alt, etc. Ja per altra letra lo Seoyor Dach marít et Senyor 
meu m'fll car ha notifTicat a la voslra Senyoría con jo he haat I 611. 
E p«r ':'» m'iil alt Senyor con se quen baurels pler tos fac saber que 
j'r ScnyftT BOD slorta de les dolos que baria e son seos tola febra e 
ftiích be henH merce, Linfant Senyor mama be e sta be E enten S'^ 
f;on» I'/» senyals el ro que los metges et les dones dien que sie mil 
de IX mese» qus no de VII meses. £ comanes Senyor en vostra grac 
et me^e. E plaeiens Senyor de certífficar me sútíq per vostres letr 
de la voHtra boaa salut et sanítal car lo mellor pler sera qne hav 
puxa. Manáis me Seyor co queus placie- Scríta en BarchinoDa a XXI 
de jiilíol lany de 1I,CCC,LXXVI,— Berenoaeils PaoTeosoTiRics. 

Dominas Dux masdaTÍt Bbsbroabio Sabi 

ntighiiD itúni. t,im, M. m vuellu— 13 Julio I37fl. 
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CARTA NÚM. 18 

V 

Molt car fiare. Per co com naure gran pler vos prech quem certi- 
ffiquets sovin per vostres letras de la vostra bona salut e sanilal. E 
per co con sé que axi matex naurets pler vos fac saber quel Senyor 
Duch de Gerona maril e Senyor meu molt car e jo e ma cara filia la 
infanta D.* Juana som bem sans Deus merce. E sapiats car frare que 
ara poch dies son passats nostre Senyor Deus me liavie donát I. fill é 
ápres pochs dies bal se pres. beneyt sia ell á qui ba plagut car acó 
'ño es stada colpa mia. Mas a quaútes dones infanten en Barcbi- 
nona sdeve que elles moren o los infants que han. Si res vos plau car 
frare daguestes partides scrivits men car jo bo complire de bon cor. 
Dada en Barcbinona a VII dagost lany M.CGC.LXXVI. — Bébengarius 
Prothonotarius. 

Dirigitur domino Comiti ÁRMANiAgi. 

>Fol. 1 01.-7 Agosto f 376. 



CARTA NUM. 19 

Petriis, etc. Fideli Consiliario et Tbesaurario nostro Petro de Vallo 
Salutém et gratiam Dicimus et mandamus vobis quatenus de peccu- 
nia Curie nostre que penes vos est tribuatis et exsolvatis fideli nostro 
Petro de Planella domicello uxerio armorum nostri carissimi primo- 
geniti trecentos florónos auri Aragonis quos respectu bonarum nova- 
rum quas npbis attulit quod indita domina Matha Ducissa Gerunde 
filia nostra carissima evixa est filium masculum quodque a suo partu 
est feliciter íib.erata sibi graciose dari providimus cum ptesenti quam 
recuperetis facta solutione cum apoca de soluto. Data in Montesono 
sub nostro sigillo secreto XXIIP diejulii anno a Nativitate Domini 
millesimo CCC.^LXX"" sexto.— Rex Petrus. 

Dominus Rex mandavit mihi Petro de Gostbmps. 

Al margen de este documento se lee la siguiente nota de la Cancillería: 5¿ne 
pretio mandato Domini Eegis, 

Registro núin. I ,%o7, fol. 74 vuelto.— 23 do Julio 1375. 
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CARTA NÜM. 20 

Lo Rey. 

Molt car Primogenit per voslres letres havem sabuda la mort de 
vostre fill de que havem haul greuge empero pus á Deu ha plagut nos 
e vos devem lexar lo desplaer e posar tota tristor e grahir ho a ell 
e axins pregam eus consellam que ho facats car nostre Senyor quils 
dona los se pot pendre e pus a fer se havia val mes que are sia estat 
que per avant. Vosaltres sots jovens quins farets mes si a Deu plau 
los quals serán a servey seu e plaer e consolacio nostra e vostra e be 
e profit de tots nostres sotsmeses. Dada en Muntso sots nostre segell 
secret a X dies dagost del any MCCCLXXVL— Rex Petrus. 

Dominus Rex mandavit mihi Pbtbo de Gostemps. 
Sub forma predicta mutatis verbis. competen tibua fuit scriptum domine Ducisse. 

Ídem. 

Fol. 106.-10 de Agosto de 1376. 



CARTA NÚM. 21 

Opinión sobre el embarazo de la Duquesa de Gerona 

# 

Molt alt e molt poderos Senyor: 

Sapia la vostra Reyal Magestat que seguons una letra que yo he 
vista vos Senyor duptats si lo Senyor Infant novellament nat primo- 
genit del Senyor es a dies. Hon molt poderos Senyor sapia la vostra 
gran Senyorie que de cert lo dit Senyor Infant es a dies quar de cert 
Senyor ell es de VIL meses ho de IX. meses. Veus Senyor la raho per 
que porie es perissen alcuns que sien de IX. meses quar del temps 
que la Senyora Duquessa safolla fins que ha parit han passat IX. 
meses complits. Ver es Senyor que en los primers II. meses la Senyora 
Duquessa hac de acó que dona deu aver mas poch e molt meys que 
no solia aver per que Senyor no contrastant ago la done pot esser 
preyns seguons los nostres doctors, oc Senyor yo ne vistes moltes 
dones qui tot lo temps del prenyat avien co que done deu aver e la 
Senyora Duquessa es cert que no nague si no aquells II. meses e áxi 
Senyor si de IX. meses es no es dupte que temps ha complit et per 
conseguent pot viure noblement e be axi per part de la rayl sobirane 
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com per part de la rayl jusane. Si lo dit Senyor Infant es de. VII. me- 
ses axí matex Senyor ha son compliment e per conseguent pot viure 
axi per pkrt de la rayl sobirane com per part de la rayll jusane con 
en lo seten mes Senyor regne la lune e en lo noven regne Júpiter e 
aquests. II. planetes son a vide. En lo vúyten mes Senyor no pot viure 
creatura nade en aquell com regne Saturnus qui es fret et sech e per 
conseguent contrari per amdues les qualitats a principis de vide. Pero 
Senyor verament io dich que lo dit Senyor Infant es de. VIL meses 
complits. Acó Senyor dic per lo temps que la Senyora Duquessa lo 
comenca de sentir en lo seu ventre. Senyor acó no specific ara a la 
vostra Senyoria quar serie larch de scriure que ques sie Senyor lo dit 
Senyor infant ha totes seiíyes de viure qui de part de la Senyora Du- 
quessa qui hague fort bons e endrecats parts qui es gran senyal de 
fortalea del Infant qui de part del dit Senyor infant qui merce de Deu 
es ben creat e mame be e dorm be e folga be e fa be les altres obres 
qui son degudes per natura. No scrich pus daco a la voatra Real Ma- 
gestat duptanme de anug. Molt alt et molt poderos Senyor nostre Se- 
nyor vos alonch vida ab victorie de vostres enamichs. 

Lo vostre sotmes e humil servidor G. Colthjllbr. 

Sacre Begie Aragonum Magestati, 

A la molt et molt poderosa Senyora ma Senyora la Senyora Reyna. 



CARTA NÚM. 22 
D.^ Matha en cinta del infante D. Alfonso 

Molt alt, etc. Per co com hauría fort gran pler de saber la sanitat 
e bon stament de la vostra persona la qual nostre Senyor Deus vuUe 
per sa merce prosperar suplich a la vostra altea que men vullats per 
vostres letres continuament consolar. De mi Senyor vos certiífich que 
ja per Mossen P. Guillem Cátala Camérlench del Senyor Duch marit e 
Senyor meu molt car a la vostra Senyoria he nolifficat com nostre 
Senyor Deus ma feta gracia que son prenys e de lavórs enea me son 
trobada be e vaig de mellora. Beneyt sie lo nom de Deu a qui plau. E 
car se Senyor quen haurets pler notiffich voso. Mahme Senyor la voS: 
tra Senyoria tot co que li placie. Scrita en Gerona a XXV. de febfer 
lany M.CCCLXXVIL--Berengarius Prothonotarius. 

Dominus Dux mandavit Berengario Sarta. 

Dirigitur Domino Eegi, 

Registro núm 1,812, fol. 36 vuelto. -23 Febrero 1377. 
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CARTA NÚM. 23 

La Duquessa. 

Fort gran pler havem haut de les peces de drap daur et del ma- 
rachde quens havets trameses les quals peces havem reebudes per 
Guerau de Flaca et lo marachde per Berenguer Toxoneda de la cam- 
bra del Senyor Duch. E grahim vos molt la bona diligencia que havets 
hauda en totes les dites coses e com hi havets donat bon recapte. Nos 
trametem una letra al Senyor Rey de la qual a vos dins la.present 
trametem translat interclos perqué volem que la dita letra vos pre- 
sentets al dit Senyor. Rey e qué guardéis ora que quant aquella pre- 
sentareis que lo dit Senyor Rey la lige vos present e quens prengats 
be sment com lo dit Senyor Rey la dita letra legira e haura lesta qui- 
nya cara fara e quinyes páranles vos dirá per tal que aquelles nos 
puxats recomptar e tot lo fet cíarament com siats ab nos. E fets quens 
aportets resposta del dit Senyor Rey car dacons farets molt gran pler. 
Sus ara lo Senyor Duch ha reebuda una letra del Cardenal de Toroana 
la qual en sa forma ha tramesa al dit Senyor Rey perq^ue «Deus volent 
lo dit Senyor Duch partirá dad dema e tendrá son cami vers Perpenya 
e vos de continent partits daquí e venits vosen dréta via al servey del 
dit Senyor Duch é per res no triguets de venir segons quel dit Senyor 
Duch vos scriu. Dada en Gerona a XXV.de febrer lany M.CGCLXXVII. 

Berengaeiüs Prothonotarius.^ 

Doininug Dux mandavit Berengabio Sarta. 
Dirigitur Johanui Januarii Coniáiliario et Uxerio Armorum domini Ducis. 

Registro Dúm. LSIS!, fol. 36 vuelto.— 2o Febrero 1377. 



CARTA NÜM. 24 
Misas a la Virgen de Montserrat. 

La Duquessa. • . 

Fra Arnau. Pregam vos que encontinent prengats per VII vegades 
ab una corda lo grux de la ymagade Madona Santa Mária de Montser- 
rat et per altres VI vegades la longuea et apres posats la corda dessus 
laltar e fets nos dir VII misses a honor de la dita Verge Mária. E cóm 
les misses sien dites trametets nos la corda. E acous pregam no hala 
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falla car molí vos ho grahirem. Dada en Gerona lo primer dia de Mar? 
lany M.CCCLXXVIL— Berengariüs Prothónotarius. 

Berbngarius Sarta 

r 

mandato Domine Ducisse facto ad relationem Majordomi qui eam vidit. 

Diri^tur fratri Arnaldo <ja plana predicatori Mentís Serrati. 
Registro núm. 1,812, fol. 38. vuelto.— 1 Marzo 1377. 



CARTA NÚM. 25 
Nacimiento del infante D. Alfonso. 

Molt car Senyor fem vos saber que vuy ora tarda es saber pres la 
campana que ere dimecres a IX de Séterabre som stada deliurada de 
nostre prenyat e lians nostre Senyor Deus donat un flU E per co molt 
car Senyor com ha pres fqrt poch del noven mes segons nostres viga- 
res nou havem volgut notifficar al Senyor Rey ne a altre sino sola- 
ment a vos Senyor. Manats nos Senyor co queus placía. Scrita en 
Gerona lo dit dia de dimecres ora entre la dita campana. e loprim son. 
— Berenóariüs Prothónotarius. ^ 

Berengarius Sarta . 
mandato domine Ducisse facto ad relationem domine Ducisse. 

Dirigitar domino Duci. 

Registro núm. 1,8-1 2, fol, 57.-9 Septiembre 1377. ' 



CARTA NÚM. 26 

Molt car Senyor Jaus havem fet saber per altra nostra letra com 
som deliurada de nostre prenyat e havem haut un fill lo qual Senyor 
ha nom Alfonso axi com vos Senyor haviets órdonat ara molt car 
Senyor per có com sabem quen haurets molt gran pler e alegría ves 
notifflcam que nos stam be de nostra persona e som fora de tot perill e 
lo dit nostre fill apres queus havem scrit ha be siat e ha be naamat e 
orinat e dormit gracies a nostre Senyor Deus. Apres molt car Senyor 
per co com lo dit nostre car fill sta be segons dit es havem acordat 
quen scrivim al Senyor Rey al infant en Marti e a la Comtessa de 
Luna e a la infanta dona Johana axi com vos Senyor haviets ordonat 
e manat exceptat Senyor a Madona Sibilia per causa la qual direm a 
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TOS Seoyor com a Deu placía qae siats an les qaals letrea Senyoi 
metem a tos ligades ab la present per ¡y qne vos Senjor les f 
presentar si a vos plaara sino que les vos retengáis, Vaoat» no< 
Serita en Gerona digous a X de Setenbre ora de míg jom 
M CCCLiSVIl.— Beresgariis pKOrBONOiiRiLS 

BcKExeAKics Sakta 
mandaEo domine Dni-ísec Tacto p«T Cancilla 
Domino Dua Diri^itor. 

íetystni niim. I Hit ful. iT— [o S-pínMíEre 1177, 



CARTA XLM. 27 

Molt alt e molí excelíenl princep e Senyor ele. Per co com se í 
certa qne planra molt a la vostra gran Senyoría e altesa vos fas i 
qae jo Senyor son delíarada del meu prenyat e oostro Senyor 
ham dat nn fíll lo qual Senyor sta be e mama e dorm e onoa be 
cíes a nostre Senyor Dens e lo qual Senyor es ya batejat e ba 
Alfonso asi com lo Senyor Ducb bavie ordena!. Scríta en Geron; 
de Setembre lany M.CCC.LXXVII.— Bekengarics Prothosoiaíic 
Bbuscarius Saeta 
maudaio domiae Daci^ise fACto peí CancelU 
Dirí^tnr liomíao Regi. 



CARTA N'IM. 28 

Molí car frare. Per ro com sabem quen baurels gran pler e al 
vos fem saber que nos som deliarada de nostre prenyat e h 
haal fíll lo qnal sta be ¡Liracíes a nostre Senyor Deus. Dada en & 
sois nostre segell secrel a X de setembre lany M.CCCLXX^ 

BbKENGARIL'S PBOTHOXOIARÍt^. 

la Duquessa. 

BeKc:<i;Aitit.> Sabta 
maudaio domine Duci>se f«cto per CanceDi 
Dirígitur domino infaoli Msnino. 
Simílis litera fuil miiisa a nostra moEi cara Sor la Comiessa de Exerica et de 
Ítem a nosira wolt cura Sor la Coimessa Dampuricá. 
Be^istro num. I.Sli. fol j».— ly £c[.ln¡aibre 
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CARTA NÚM. 29 

Molt car Senyor. Per tal car som certa quen haurets sobiran pler e 
alegría vos fem saber que nos som e stam be de nostra persona e 
nostre molt car fill sta be e mame e dorm com mes va e milis de la 
qual cosa som molt consolada e alegra e sabem que sins serets vos 
Senyor com ho sapiats empero Senyor encara ho hauriem molt millor 
si vos hic erets per queus pregam Senyor carament que víngats com 
abans porets. Manats nos etc. Scrita en Gerona digous a nit apres lo 
seny del ladre a X de setenbre lany M.CCC.LXXVII.— Berenoarius 
Prothonotariüs. 

Bbrengariüs Sarta 



mandato domine Ducisse facto per Cancellarlum. 



Domino Duci dirigitur. 



Registro num. 1,812, fol. 58.— 10 SepUembre. 



CARTA NÚM. 30 

Molt car Senyor. Fort estam ab ansia de saber la vostra bona sa- 
nitat car de dimecres a nit prop passat a enea que esnat vostree 
nostre molt car fill no havem hauda vostra letra ne resposta de tres 
letres quens havem trameses meyns daquesta. E axi matex Senyor 
que hauriem fort gran pler que vos fossets agi. Per queus pregam 
Senyor carament e affectuosa que vingats com auans porets e entre- 
tant certiílicat nos de la dita vostra bona sanitat car gran alegría e 
consolacio ne haurem. De nos e del dit infant sapiats Senyor que som 
ben sans e lo dit infant qui com mes va e milis mame dorm e orine e 
ha tots bons senyals gracies a nostre Senyor Deus. Manats nos etc. 
Scrita en Gerona divendres apres lo seny del perdo a XI de setenbre 
lany M.CCC.LXXVII. — ^Berengarius Prothonotariüs. ' 

Berbngarius Sarta 
mandato domine Ducisse facto per Cancellarlum. 
Dirigitur Domino Duci. 

Registro núíii. 1,812, fol. 58.— 10 Septiembre. 
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CARTA NÚM. 31 

Molt all etc. De la vostra molt gran altesa he reebuda una letra 
per la qual molt alt Senyor me pregats que soven almenys totes set- 
manes dues vegades certiífich la vostra Senyoría de ma sanitat e del 
stament del infant lo qnal ma donat nostre Senyor Deus a la qual 
letra Senyor ab humir e deguda reverencia vos respon largamentes 
saber que dimecres prop passat ora entre lo seny del ladre e prlm son 
fuy deliurada de mon prenyat e per tal Senyor com duptava en la sua 
vida per co com havie pres poch del noven mes stagui de no notiffica- 
ro a vos Senyor ne a altre sino solament al Senyor Duch. E apres 
Senyor passada ora de miga nit lo dit infant comenca a mamar e apres 
a dormir e puys orinar e lendema Senyor pus quel dit infant estave 
be certifique vos Senyor del bón mellorament del dit infant. E gracies 
a Deu Senyor com mes va e mellor sta e ha tots bons senyals que deu 
haver infant nat a sos dies complits. Jo Senyor stich be^merce de nos- 
tre Senyor san alguna dolor que he hauda al ventre de la qual no he 
perill si a Deu plau. Manme Senyor etc. Scrita en Gerona a XIII de 
Setenbre lany M.CCC.LXXVII. — Berengarius Prothonotariüs. 

Berengarius Sarta 

mandato domine Ducisse facto per Cancellarium. 

Dirigitor domino Regí. 

Registro núm. 1,8i2, fol. 58 vuelto.— 13 Sepliembro. 



CARTA NUM. 32 

Molt car Senyor: vostra letra havem reebuda a la qual vos respo- 
nem- que havem háut gran pler de la vostra boná sanitat e daco ais 
quens havets fét safcer. E certifficam vos Senyor pej* co quen hajats 
alegría e pler que nos som ben sana e estam be de nostra perfeona sau 
que al tere jorn que fom deliurada de nostre prenyat hagueni dolor al 
ventre la qual nos agrevya molt. E ara Senyor som alevyada de la 
dita dolor ens es quax passada e som fora de tot perill. E vostre e nos- 
tre molt car fill qui com mes va e mellor esta e ha tots bons senyals 
de viiire gracies a nostre Senyor Deus lo qual pregam quens do bpna 
vida e longa ab creximent de be e donor. Scrita en Gerona dicmenge 



— al- 
ora de sol post a XIII de Setenbre lany M.CCC.LXXVII.— Berengarius 
Prothonotarius. 

Humil companyona vostra la Duquessa. 

Bbrbngariüs Sarta 

mandato domine Diicisse facto per Cancellarium. 
Dirigitur domino Duci. . . 

Registro núm. 1,812, fol.o9.— 13 Septiembre. 



CARTA NÚM.. 33 

Infanta D.^ Leonor, último fruto del matrimonio de D. Juan I con 
p.^ Matha (desconocida de D. Próspero de BofaruU). 

Molt alt etc. Sapia la vostra molt gran Senyoria que a IIII dies del 
present mes de juliol me vencli accident de febre ben fort$ / per for- 
talea de la qual al Xl« dia co es dimecres prop passat a XIIII dies del 
dit mes infanti filia la qual Senyor per la gran fortalea que jo havia 
hauda de la dita febre es morta. Pero Senyor es stada bategada e hac 
noní Elienor. E per merce de nostre Senyor Deus que son romasa ab 
pocha febre / e segons juhi deis metges que son fora de tot periyll. 
Mane me Senyor la vostra Senyoria tot co que li placie. Scrita en 
Caragoca a XVI de juliol lany M.CCCLXXYÍii. 

Dominus Dux. mandavit mihi 
Ándrbb Granelli. 

Registro núm. 1,812, fol. 87 vuoltQ.— 16 Julio 1378. 



CARTA NUM. 34 



La Duquessa. 



Sapiats que nos e los fels metges del Senyior Duch e nbstres mos- 
tré Guillem Colteller e mestre Johan Dordas scrivim e scriuen al 
Senyor Rey per nostres letres et lurs les quals ab la present vos tra- 
metem del accident que havem haut et havem / Per cous pregam eus 
manam que encontinent presentets al dit Senyor Rey les di tes letres 
e presentades hajats ne resposta e trametets lans com abans porets. 
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E acó per res no haje falla. Dada en Caragoca sots nostre segell secret 
a xVl de juliol lany M.CCC.LXXVIII. 

Dominus Dux mandavit mihi 
Andree Granelli. 

Johanni Januarii consiliario et uxerio armorum domini Ducis. 
Registro núm. 1,8lí, fol. 87 vuelto.— 16 Julio. 



CARTA NUM. 35 

La Duquessa de Gerona. 

Cara cosina. Sapiats que a IIII dies del present mes de juliol nos 
vene accident de febre tercana molt forls e al Xl^ jprn de la dita febre 
per los grans accidens quen haviem infantam filia la qual apres 
alscuns dies per les grans passions que soferles havie dins nostre per- 
sona per raíio de la dita febre morí 

Dada en Qaragoca sots nostre segell secret a XVIII de juliol latiy 
M.CCC.LXXVIII. 

Dominus Dux mandavit mihi 

Andrek Granelli. 
Dirigitur Domine de Fiumarcho (1). 
Registro núm. 1.812, fol. 88.— 18 Julio. 



CARTA NÚM. 36 

Carta de Pedro el Ceremonioso á su hijo primogénito D. Juan con 
motivo de la muerte de su segunda esposa D.^ Hatha ocurrida 
en Zaragoza en Octubre de 1378. 

Lo Rey. 

Molt car Primogenit. Vostra letra havem resebuda per la qual nos 
havets significada la mort de la Duquessa vostre muler nostre filia 
molt cara a la qual letra vos responem que la dita mort la qual ja 
haviem sabuda per letra quens en havien tramesa mossen P. Dartes, 



(1) Precisamente debió ser esta infanta D.' Leonor el último hijo que dio á luz D* Matba, 
puesto que murió en Octubre de 1378. 



CARTA NÚM. 37 

Lo Rey. 
Mosen P. Guillem. Voslrá letra havem reebuda a la qual vos res- 
ponem que ja ans que aquella reebessem per letra de mossen P. Dar- 
4 
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mosseñ Gil de Lacano e mossen Garda López de Luna III o IIÍI. dies 
havia passats ans que reebessem le dita vostre letra axi com de mort 
daquella la qual en nostre cor roolt amavem havcm haut e havem en- 
care gran despleer mas empero pensant en qual manera nostre Senyor 
nos ha fet tots mortals e com presencialment fos entera presa carn hu- 
mane de la Verge Mária volch soferir mort per reembre misericordiosa- 
ment totrhumenallinatge e entes encare laditaDüquessa axi|com a vera 
et catolicha Chistiana haver reebuts tots los sagraments divináis et en 
altra manera haver be finats sos dies havem ne per co presa en nos 
materia de consolacio. Don fill molt car axi com pus carement podem ■' 

vos pregam que pensades les coses de sus dites e car segons que diu 
la Santa Escriptura per los morts no deu hom molt plorar mas recorrer 
ais sufragis spirituals curan vos de íet li dir misses e altres deyotes 
oracions perla sua anima semblantment ne prenats en vos tal remey 
de consolacio quen siats digna de laor de ves Deu e que vostra persona 
en res non puxa menys valer car si vos per ventura vos en metiets 
alguna ira o tristor en vostre cor vostra persona co que Deu no vulla 
ne poria valer menys e offendriets ne nostre Senyor com les coses que 
ell fa totes les deu hom haver per be fetes e nossen deu hom ahirar e 
val mes que vos viscats a servey de Deu e que puxats regir los pobles 
que ell vos ha comenals que si era lo contrari co que Deu no vulla. 
Nos molt car fill ne som ja passats axi com sabets III. vagades e jassia 
cascun axi com nos fahiem deja planger sa companya empero nos 
nosen aconortaven al mils que podiem e guardavem que per alo nons 
metiem tristor en nostre cor don ses seguit que nostra vida no sen es 
minvada e val mes que hajam viscut e que haiam regits nostres po- 
bles que sil contrari fos e axi preguam vos que vos axi matex vos hi 
gardets. E nos si a Deu plau continuament e enrosa entendrem e vet- 
lerem en procurar vos tal matrimoni que a Deu sera plasent e a nos e 
a vos e a nostres sotsmeses honros e prontos é a vos será agredable. 
Dada en Barchinona sots nostre seguell secret a IIII dies de noembre 
en lany de la nativitat de nostre Senyor M.CCC.LXXVIII.— Rex Pktrus. 

Domine Rex qui eam vidit mandavit mihi 

G.* Olivbrii. 

Registro núm. 1,Í63, fol. 37.-4 Noviembre 1378. 
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— so- 
tes mossen Gil de Lagano e mossen García López de Luna haviem 
sabuda III ó IIII dies havia passats la mort de la Duquesa de la qual 
havent hautehavem encare gran despleer pero havem entes que ha 
feta bona íi e que ha hauts tots los sagraments divináis e havemne 
presa per co alguna consolacio. Al fet quins conten an la cédula vos 
responem que nos apres que sabem la dita mort nos sorti lo cor ale 
infante neta nostra filia del Rey de Cicilia car entenem que seria 
matrimoni honros e profitos entenent pero que ella sia tal com esser 
deu axi com pensam que sia e ab co lo Regne de Sicilia nons pot fugir 
ans estarem en aquella esperanca en que esta lo jugador que juga a 
la gresca e ha deu e espera que guanyara per VI. IIII o per quines. Si 
la dita infanta es tal com esser deu e es muller del Duch ab ella hau- 
rem lo Regna dé Sicilia si aytembe no era aquella que deu lo dit regne 
tornarla a nos axi com a aquell a qui es vinclat. Perqué volem eus 
manam que del dit matrimoni parlets sacretament al dit nostreprimo- 
genit et fets nosen saber sa intencio et no duptets per la dispensácio 
car dispensar si pot e acó havem nos sabut certament per maestres en 
theologia e grans clergues de avonclo ab neboda be si pot dispen- 
sar mas de nebot ab tia no si podria per res dispensar. Dada en 
Barchinona sots nostre segell secreta IIII dies de noembre del any 
M.GCC.LXXVIIL— Rex Petrls 

Dominus Rex qui eam vidit mandavit mihi 

G.* ÓLIVERII. 
Registro núm. 1,263, fol. 37, vuelto.-* Noviembre 1378. 



CARTA NUM. 38 



Lo Rey. 



Misser Matheu Com apres que partis de nos haiam acordat que les 
letres queus don^am no vagen E per aquesta rao vos haguessem escrit 
e vos no siats vengut nes ajats les dites letres trameses per cous ma- 
nam que vista la present ab les dites letres siats aci a nos Certificants 
vos que si feyets lo contrari vos en seguiría escandel per lo manament 
que nos havem fet al portador de la present. Dada en Barchinona sots 
nostre segell secret a II dies de novembre del any MCCCLXXVIII.— 
Rex Petrus. 

Registro núm. 1.263. fol. 37, vuelto.— 4 Noviembre 1378. 
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CARTA NÚM. 39 

Lo Rey. 

Veguer. Com nos manem áb noslre letra al feel conseller et hoydor 
de la nostre Cor Micer Mahteu Climent que venga de presenl a nos ab 
algunes letres que nos li haviem comenades e duptem que per cuyla 
de anar lia on lo traraetiem o per qualsavol altra rao recus de complir 
noslre manamenl et per co tramatam lo portador de la present per /i 
teñir lo aprop que venga si per ventura lo dit portador al qual sobre 
acó donats plenera fe havia mester vostra ajuda et eñdrec manam vos 
que exsequiscats et compliscats segons queus dirá lo dit endracament 
de la venguda del dit micer Matlieu grabiosament o per forca axi com 
mester hi faca. Dada en Baicliinona sots nostre segell secret a II. dies 
de noembre del any M.CCC.LXXVIIL— Rex Pétrus. 

Registro núm. 1,263, fol. 37, vuelto.— i Noviembre 1372. 



CARTA NÚM. 40 

Carta expresiva del disgusto de D. Pedro por los proyectos de enlace 
de su hijo D. Juan con D.^ Violante que desbarataba sus planes 
de adquisición áé\ reino de Sicilia. 

Lo Rey. 

» 

Molt car primogenít: Necessitat e congola de cor nos fá escriüre co 
queus escrivim Ara novellament nos es vengut I. escuder del G. R. 
de Moneada lo qual te en son poder nostra neta e hans dit per virtut 
de la letra de creenca quens ha aportada que tenra táñt nostra neta 
tro que nos hi siam o hi trametam un de Vosaltres nostres filis ab 
poder de haver ella el Regne a nostres mans E acó cuydant ell que 
vos no hajats ordonat de vos mateix altre matrimoni E anit qui pas- 
sada es parla ab nos lo dit escuder dolent e irat de si mateix quant ha 
sabut que vos havets proposat de fer altre matriiíioni e havets lexat 
aqüest tan profitos e tan honorable a la nostra corona e a vos mateix 
dient lo dit escuder que.tambella dona no ha en Barchinona con la 
dita, nostra neta es e volch veure na Douceta la qual nos han dat a 
entendra que es aytal e lanlost dix que era apparellatde comba tresen 
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ab qualsevol que la dita nostra neta no es tal ans es axi bella com es 
dit. E com hajam vist que Deu havia volgut que nos en nostres dies 
cobrassem Sicilia la qual nostre besavi conques e acó per IIII senyals 
quens en ha mostráis visiblament. Lo primer es que mort nostre 
cunyat e cosí lo Rey de Sicilia mes en cor al poblé que publicament 
crida ven que volíen lo Rey Darago per Senyor. Lo segon senyal es 
que vos qui erets ligat en matrimoni dins aquest temps ne sots eslat 
solt per mort de vostra muUer la Duquessa. Lo tere senyal es que ella 
es exida de poder de don Artal Dalago qui falsament nos hi anava e 
venguda en poder de persona quins hi va leyalment. Lo quart que lo 
pertret quel Comte de Virtut havia fet es estal desberetat. E que nos- 
tre Senyor nos vulla fer tanta gracia en nostres dies e vostres e tan 
gran profit e que axi la perdam per colpa vostra som ne dolents e que 
no poríem pus. E que sia culpa vostra allegam nos aqüestes rahons. 
La primera que quant vos diguem que trametessets en Sicilia per 
saber la dita nostra neta qual era dignes quey trame trie ts en Fran- 
cesch Johan Coloma vostre cambrer lo qual teniem nos com per pres 
E acons fo cónsellat per tal que nos lo jaquisem anar e no per fer la 
dita missatgeria Car daltres ni havia quey eren millors e per qui fora 
pus tost espatxada. Laltra que per nul temps havets girade la cara 
que un ne alte hi vage mas avels trames al Duch de Bar e pogrets 
ja haver hauda resposta de Sicilia a la hora dará e valgre be aytant 
€om haver hauda la resposta del dit matrimoni del dit Duch de Bar. 
Per que molt car fill com nos entenam e sapiam be que encara aquest 
fet se pot be revenir si vos vos volets pregam vos que abans que pus 
auant proceescats sapiats lo fet de Sicilia quin es ni si fa per vos 
acceptar e siu fa prenets lo per fer ne vostre prou e honor e profit a la 
Corona e a nos plaer e tan assenyalat e tan gran com aquest es nos 
perda si non fa nol prenats que axí'poch com vos ho volriets si no es 
defer / ho volem nos / car no es fet .que hom deja aventurar a dir no 
mo cuydava. Dada en Barchinona sots nostre segell secreta VIIL dies 
dagost del any M:CCC.LXXIX.— Rex Pertus. 

Domlnus Rex missit signatam sigillo sui anuli loco signi. 

Lo Rey. 

Molt car primogenit. bens recorda com vos laltra jorn estant ab 
nos a diñar dignes que per pendre muller nous trencariets lo coll. 

Registro núm. 1,263, fol. 198 ó último,— 8 Agosto 1379. 
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CARTA NÚM. 41 

Nacimiento de la infanta S."^ Violante primer frnto del matrimonio de 

S. Juan con D." Violante 11 de Junio 1381 

Molí car pare e Senyor. Per co con sé quen haurets singular goig e 
pler vos certiíich que mijancant la gracia de nostre Senyor Deus lo 
XI.® jorn del present mes dagost infanti filia axi ab bon part de dins 
dues ores fuy deliurada é fora de perill. E despuys molt car pare e Sen- 
yor havem ab dues stat e s tambe e a mi que.no a fella let algún afany 
merce de nostre Senyor Deus. E nous maravellets molt car pare e 
Senyor con tanl he trigal de scriure a vos del neximenl de la dita ma 
filia car acordal havia de no scriures en fins que ves com me Irobaria 
jo a la dita ma filie con slaríe per eo que vos ne haguessels maior 
pler e non sligessels ab ansia. E suplich a vos mol car pare e Senyor 
quem scrivats soven per voslres lelres de la sanilal voslra e de ma 
cara máre e Senyora la Senyora Duquessa de Bar e de tols mos cars 
frares e sors car gran pler e consolacio ne haure. E manáis á mi 
molí car pare e Senyor lol co que a vos placie Lo Sanl Spiril sie lols 
lemps en voslra guarda Scrila en Barchinona sois mon segell Secrel a 
XXVII dies dagosl lany M.CCC.LXXXL— La voslra humil etc. 

Domina Ducissa mandavit mihi 
Andreb Granblu 

A mon car pare e Senyor Duc de Bar. Similis lillerafuil missa A ma 
cara mare e senyora la Senyora Duquessa de Bar ítem alia similis A 
ma cara mare e Senyora la Senyora Comlessa de Bar. 

Registro núm. 1,821. rol. 101 vuelto.- 27 Agosto 1381. 



CARTA NCM. 42 



La Duquessa. 



Maestre. Lo Senyor Duch Senyor el maril meu molí car el nos ha- 
vem deliberal el volem que vos sials compare seu el nostre del fiU o 
filia que a nostre Senyor Deus per sa pielal plaura donarnos Per queus 
pregam affecluosamenl que vista la present vingals aldil Senyor Duch 
el a nos per la rao dessus dita el per res no y haia falla car mijanl lo 
mes dagosl primer vinenl al pus luny enlenem que será lo lemps del 
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nostre encáure. Dada en Barchinona sois nostre segell secretaXXIIII 
dies de Juliol del any M.CCC.LXXXI. 

Dominus Dux et Domina Ducissa mandavunt mihi 

Jacobo Ferrarii. 

Al Venerable et religios frare Asbert de Thous maestre de la Casa 
de Cavalleria de Santa Maria de Muntesa. 

Similis littera mutatis mutandis fuit missa A la noble et amada 
nostra la Comtessa de Cardona Data ut supra 

Registro núm. 1,821, fol 91 vuelto.-^24 Julio 1381. 



CARTA NUM. 43 



La Düquessa. 



Maestre. Sapiats que vuy data de la present la gracia de nostre 
Senyor Deus mijancant de qui tots bens proceexen havem hauda fillae 
nos grades a Den som be deliürada e fora de perill pregants vos que de- 
continent vingats a nos per la raho que ja per altra letra nostra vos ma- 
nam car nos dins X. dies entenem la dita nostra filia bateiar. Dada en 
Barchinona spts nostre segell secret a XI. dagost lany M.CCC.LXXXI. 

Dominus Dux mandavit mihi 
Jaoobo Fjqrrarii. 

Dirigitur Magistro Muutesie. 

Registro I ,m , ful. 99.-1 1 Agosto 1381 



CARTA NÚM. 44 
D.* Tiolante en cinta del infante Jaime 

Lo Primogenit. 

Mossen Jacme: be creem que sabéis com nostra cara companyona 
la Düquessa a XX. dias daquest present mes entrera en lo IX mes de 
son prenyat E vos entre los altres fa mester que siats en son servey 
per que volem e expressament de certa sciencia vos dehim et manam 
que de continent vingats a son servey de manera que a tot lo pus luny 
siats on que la dita Düquessa sia lo X. jorn del prop vinent mes de 
marc E acó per res no mudets o alonguets e altre manament de nos e 
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de ella no esperéis. Dada en Almunia sots nostre segell secret á XVI. 
dies de febre;* del any M.CCC.LXXXIIII.— Primogeniius. 

Domimis Dux mandavit mihi 
Galcerando db Ortigis. 
Al amat Conseller e Camarlench nostre Mossen Jacme Castellar. 
Registro núm. 1,748, fol. 9.-I6 Febrero I3S4. 



CARTA NÚM. 45 

Nacimiento del infante D. Jaime primer hijo varón de D. Juan y de 
D.^ Violante (no citado por D. Prospero de Bofarull.) 

Bealissime Pater S. V. humiiiter supplicamus ut Dominum nobis- 
cum diguemini laudare et nomen eius in id ipsum exultare quia per 
sui misericordiam provide dignatus est Nos post laborem incolumen 
permanentem die hodierna filium masculum suscepisse quem spera- 
mus ad laudem Dei et exaltationem orlodoxe fidei post dies serenis- 
simi domini Regis Aragonum patris et eius Primogeniti viri et domi- 
norum nostrorum carissimorum in eorum regnis comittatibus atque 
terris feliciter successurum. Hec itaque labore pretérito oblivioni 
tradito B. V. pandere non omisimus ut gaudii et leticie quod et quam 
in Domino a quo bona cuneta procedunt habuimus et habemus vos 
participes faciamus. Almam personam vestram conservare digneturAl- 
tissimus suo sancto Servicio ...... plenisDatum Ilerde sub nostro sigillo 

secreto XXIII.* die Marcii anno a Nativitate Domini M ^CCC.^LXXX.* 
quarto. 

humilis S. V. filia 

DucissA Gerundb. 
Dominus Dux mandavi^ 

Bernardo Descahues. 

Sanctissimo ac beatissimo in Cristo Patri domiao Domino Clementi. 
Sacrosancte Romane ac Universalis Ecclesie Summo Pontifico. 
Registro núm. 1,817, fol. !o6 vuelto.— 23 Marzo 1384. 



CARTA NÚM. 46 

Nacimiento del Infante D. Jaime 

Lo Rey. 

Molt cara filia. Anit prop passada hora colgadera reevem voslra le- 
tra per la qual e per relacio del portador havem sabuda ab sobiran 
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plaer la nativitat del fill quB Deus vos ha dat vos romanent sana e be 
disposla de les quals coses retem laors e gracias a aquell de qui prin- 
cipalment lots bens parteixen devotament sopplicants quel faca viure 
longament e be e que apres daquest vos en don molts qui tots sien á 
son servey e a plaer e honor nostra e vostra e de lur pare e a profit de 
tora la Ierra. Fets lo nodrir carament e teñir aprop ab tota diligencia 
segons ques pertany. E conserveus molt cara filia en estament e gra- 
cia la Santa Trinitat segons vostres vots. Dada en Tamarit de litera sots 
nostresegell secret dijous XXIII. de Marc del any M.CCC.LXXXIIII. 
— Rex Petrus. 

Dominus Rex mandavit mihi 
Bartholomeo Sirvent. 



Domine Ducisse . 



Registro núm. 1,287, fol. 25 vuelto. -23 6 íi Marzo 1384. 



CARTA NUM. 47 
Acuerdo para el Bautizo 

Lo Rey. 

Molt cara filia: Reebuda havem vostra letra e loam ens plau molt 
lo bon acord que havets haut de batejar nostre net lo dimecres apres 
Pasca e que baja noin Jacme com sia nom bo o astruch en la nostra 
Casa Darago. E recordans lexempli quis diu vulgarment dalguns Reys 
passats Darago co es despessech Namfos / Pere bregos / Jacme profi- 
tos nos don volent li trametre lo mantell del Orde de Sant Jordi Axi 
matex havem gran plaer com vos e ell estats be Deus vos hi conserve 
eu« ho mellor segons que desijats. Data en Tamarit sots nostre segell 
secret a XXVII. dies de Marc del any M.CCC.LXXXIIII.— Rex Petrus. 

Dominus Rex mandavit mihi 
Bartolombo Sirvent. 
Domine Ducisse. 

Registro núm. 1,287, fol. 26 vuelto.— ^7 Marzo 1384. 



CARTA NUM. 48 
Preparativos para el Bautizo 

Lo Primogenit. 

Mossen Pere. Be creem que vos sabets que nos lo primer dimecres 
de Carnal al bateiar de nostre car fill linfant havem a fer aci solemna 
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festa de junyer E entre les altres coses havem mester de bons cavalls 
Per queus dehim et manam que en continenl si vos podets venir vin- 
gats a nos ab lo cavall que tenits nostre e que amenets ab aquell en- 
semps lo vostre et encare daltres que sien en aquexes partides qui 
sien bons com nos vos tremetem VI. letres sens sobrescrits per aques- 
ta rabo de les quals vos trametem translat dins la present interclus et 
que les presentets a aquells queus sia semblant queus en haiats com 
mes porets E si vos venir no podets traraetets nos ab dos los cavalls 
el nostre e vostre e tots altres. que haver puxats de contineYít per ma- 
nera que sien aci disapte e lo dia de Paschua a tot lo pus.luny. Car 
decontinent feta la festa vosen porets tornar ab tots los dits cavalls. 
E acó per res no mudets o alonguets si a nos desijats servir e complau- 
re Dada en Leyda sots nostre segell Secret a III. dabril de lany 
Mil CCC.LXXXIIII.— Primogénitos. 

Dominus Dux mandavit mihi 
Galcerando db Ortigis. 
Al amat Conseller et Alguatzir nostre mossen P. Febrer. 

Registro núm. 1,748, fol. 51.-3 Abril 1384. 



CARTA NÚM. 48 bis 

Lo Primogenit. 

Com nos lo primer dimecres de Carnal ab la gracia de Deu entenam 
a batejár nostre car fill linfant E per acó facam aci fer solempna festa 
de junyer e daltres coses e hajam entes que vos havets un cavall qui. 
hi sera bo per co volem eus pregam dehim et manam que de conti- 
nent nos trametats lo dit cavall per lamat Conseller e alguatzir nostre 
mossen P. Febrer al qual scrivim desta rabo de manera que sia aci di- 
sapte o lo dia de Paschua a tot lo pus luny car de continentfeta la dita 
festa lous farém tornar E acó per res no mudets si a nos servir desijats 
et complaure Dada en Leyda sots nostre segell secret a IIII. dies Da- 
bril del any M.CCC.LXXXIIII.— Primogénitos. 

Dominus Dux mandavit mihi 
Galcepando db Ortigis. 

Dirigitur P. Febrii militi et alguatcirio. 

Sub predicta forma fuerunt facte quinqué et misse dicto Petro Febroarii abs- 
que supra seripicione. 

Registro núm. 1,748, fol. 51 vuello.-3 Abril 1384. 
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CARTA NUM. 49 



Pbimogenitus. 



Quía ínter ceteros domini Regís atque nostro fídeles servítores el 
subjectos volamus ui vos íntersítís ín festo per nos die mercuríí XIIP 
presentís mensís Aprílis fiendo qua die ínclitas ínfans filíus noster 
caríssimus ab lavacrum sanctí baptísmí fuerít asportatus propterea 
ñdelitatem vestram affectuose rogamus qaatenus dicta die híc in Ci- 
Títate Ilerde ínfallabiliter íntersítís hoc etenim nobís summe gratum 
adveniet et regraciabimur íllud vobís. Datum Ilerde sub nostro sigi- 
lio Secreto die IIII* Aprílis anno a nativítateDomíníM*^CCCLXXX«IIIP 
— Primogenitus. 

Galcbbanduss de Ortigis 
mandato domine Diicis facto per Ejcpensorem. 

Dilecto nostro Maciano Aienyani Archidiáchono de Bellxit in ecclesia Cesa- 
raugustana. 

Registro núm. 17IS, fol. 5i.-3 Abril I38i. 



CARTA NUM. 50 

ínfans Joannes etc. fideli Consiliario et Expensori nostro Bartholo- 
meo Lunes salutem et graciam. Dicimus etmandamus vobís quatenus 
de peccunía Curie nostre que est vel erit penes vos tribuatis et exsol- 
vatis fideli Cameracio dicti domini Regís Ponceto de Jardinidomicello 
quadragínta florenos auri de Aragone quos sibi ex eo quía crucem per 
dominum Regem missam ínclito infanti Jacobo primogénito nostro ca - 
rissímo atulit graciose ducimus concedendos Et facta solutíonepresen- 
tem ab eo recuperetis litteram cum apocha de Soluto. Datum in loco 
de Almenar sub nostro «igillo secreto XIIII* die Aprilis Anuo á Nati vi- 
ta te Domini M^'CCC^LXXX'quarto.— Primogenitus. 

Dominus Dux mandavit 
Galcerando de Ortigis. 

Registro núm. 1,748, fol. 3o vuello.-3 Abril 1384. 
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CARTA NUM. 51 

Infante D. Jaime hijo de Don Juan y D.^ Violante reclamado por su 

abuelo D. Pedro IT 

Lo Rey. 

Promens: Entesa havem la malantia quel infant en Johan Darago 
fin nostre ha e com tingam fort a cor que si aire ere dell quel infant 
en Jacmé fiU seu nostre net a nos molt car com a fill no prengues al- 
tra espasse o tom per cous manam sots pena de trahicio que lo dit 
infant vosaltres retingats e guardets tro per nos síe ordonat e escrit a 
vosaltres que farets dell. E guardats vos que acó no mudets com nos 
de tota nostra certa sciencia vullam que axis faca Certifficants vos 
que si ais ere dell queu imputariem tot a culpa de vosaltres Dada en 
Barchinona a XXII dies Doctubre del any de la nativitat de nostre 
Senyor M.CCC.LXXXVL— Rex Petrus. 

Dominus Rex misit signatam. 
Dirigitur Juratis Gerunde . 

Registro núra. I ,^4, fol. 97.-22 de Octubre 1386 . 



CARTA NÚM. 52 

Aborto de un infante que debía llamarse CARLOS que le tuvo D.*^ Vio- 
lante á mediados de 1386 

Molt car Cosi. Com tot jorn som desigants saber vostre stament de 
sanitat en lo qual Deus per sa merce vos vulla conservar molts anys 
ab creximent de honor pregam vos affectuosament que per tota per- 
sona que en aqüestes partides venga nos en vullats certifficar car 
gran plaher naurem. E si del nostre vos plau saber certifficam vos 
que lo Senyor Duch Senyor et marit nostre nos nostre fill et filies sla- 
ven be merce de Den lo jbrn de la data de les presents en stament de 
sanitat. Pero molt car cosi sapiats que pochs dies son passats nos affo- 
llam e fes ho vos quins fes massa dancar quant hic erets de que ha- 
vetsperdut un nebot qui haguera nom Caries axi com vos. Epus vehem 
vos membre de nos a nos cove queus membre de vos e per tant vos 
Irametem un de nostres criats Franci de Pau ab lo qual largament si 
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de les noves de part de ca vos plau saber vos en porets certifficar. Si 
algunes coses vos plauen molt car cosi fagam per vos Irametets noso 
a dir a voslre volentat car nos ho complirem de bon grat E sia Deus 
íots lemps en voslra guarda dada en Saragoca sots nostre segell 
secret a XIIII dies de Matg lany de la Nalivitat de nostre Senyor 
Mil.CCC LXXXVL— Prothonotarius. 

La Duquesa de Gerona. 
A nostre molt car cosi linfant Primogenit de Navarra. 

Domina Ducissa mandavit mihi 

Petro db Bbsanta. 
Registro núm. 1.818, fol. 7o vuelto— 14 Mayo 13S6. 



CARTA NUM. 53 

Respuesta de D/ Violante á una carta de pésame que le había dirigido 
el Rey de Castilla por la muerte de su hijo D. Jaime. 

Rey muy caro et muyt amado hermano Nos la reyna Daragon vos 
embiamos muyto a saludar como aquell por a quien querríamos que 
diesse Dios tanta salut et honra quanta vos mismo querriades Sabet 
Rey hermano muyt caro que recebimos vuestra buena letra et aquella 
entendida et las cosas que nos ha ditas muyt discretament et bien de 
vuestra part fray Toribio Custodio de los freyres menores de Palencia 
vuestro familiar creyemos firmement que vos también por las razo- 
nes con vuestra letra posadas como ahun por vuestra piadosa huma- 
nidat havedes participat et participades con nos en el gravio desplazer 
et dolor transcehdent que hovimos e liemos de la muerte de nuestro 
filio muyt caro el Delfín E esto et lo muyt savio et sano consiello que 
nos dades et el qual paresce bien que procedeix de vuestra muyt 
gran saviesa vos regraciamos quanto podemos Empero daquello usar 
non podemos ahun buenament como por nostra fragilidat constre- 
nyent ley de natura non nos podemos de tanta et tan greu separación 
consolar. De todo sea loado nuestro Senyor Dios al qual placia por su 
clemencia infinida que nos ende quiere dar aquella consolación que 
hemos menaster et nos haver en la suya Santa gracia et protección. 
E si vos plazen algunas cosas que fer de podamos hermano muyt caro 
por vuestra honra embiat las nos dezir et complir las hemos de grand 
coracon. E sea todos tiempos guarda vuestra la Santa Trinidat Dada 
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en Saragoca dins nuestro siello secreto á XI dias de Setembre del 
anyo Mil CCCLXXXVIII.^— Secretarius. 

mandato domine Regine facto per Jacobum. 
Bartholoneüs Sirvbnt. 
Castellani militem consiliarium et Camerlengum qui eam vidit. 

Registro núra. 2,053, fol. 73 vuelto.— II de Septiembre 1*388. 



CARTA NUM. 54 

Respuesta de D. Juan I á una carta de pésame que le habia dirigido el 

Rey de Castilla por lá muerte del Primogénito 

« 

Rey muy caro hermano. Nos el Rey de Daragon vos embiamos 
muyto a saludar como aquell pera quien querríamos que Dios diesse 
tanta vida salut et honra quanta vos mesmo querriades Rey muy 
caro hermano Vuestras letras recebiemos consolatorias sobre la 
muert de nuestro primogénito el Dalfin E entendidas vuestras buenas 
palauras todas sonantes a affectuosa et cordial consplacion agrade- 
cemos vos muyto aquellas a lo que de part vuestra nos ha explicado el 
Custodio de los freyres menores de Falencia et conoscemos bien assí 
como siempre conosciemos que de nuestros plazeres et desplazeres 
tomades vos part en vuestro coracon como a nuestro muy caro her- 
mano. E reconosciendo assí como vos dezides saviament et discreta 
que todas las creaturás del mundo son en las manos de Dios et nos 
otrossi recordando que toda creatura humana es subdita a la muert 
et dins tal pacto et ley nasceque muera et este al imperio de su creador 
hemos tomado dias ha vuestro bueno el saludable consello en el tran- 
sito de nuestro filio Sperantes en la misericordia divinal que pues lo 
ha quesido en estamiento de tanta innocencia collocar en el Regno 
de gloria dará a nos otros fillos que apres nuestros dias succedescan 
en nuestros Regnos et sean a servicio de Dios et a plazer et consola- 
ción nuestra et de vos et de los otros nuestros buenos amigos. E si 
algunas cosas Rey muy caro hermano vos son plazientes que podamos 
fazer por honra vuestra embiad nos lo a dezir et compíir lo hemos de 
muy buena voluntad. Dada en Saragoca dins nuestro siello secreto 
a X dias de Setiembre en el anyo de la Natividad de Nuestro Senyor 
Mil CCCLXXXVIII.-Rex Johannes. 

Regís Castelle. 

Dominus Rex mandavit mihi 
Petro db Benviürb, 
Registro núm. 1 ,951, fol. 150.— tO de Setiembre 1388, 
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CARTA NÚM. 55 * 

Párrafos referentes á la enfermedad y muerte del infante Jaime, pri- 
mer hijo que tuvo D. Juan 1 de D.^ Violante siendo todavía este 
Primogéuito de Aragón eii vida de su padre D. Pedro el Ceremonioso. 

Reclamando médicos y rogativas sus fechas del 29 y 30 de Junio y 
17 y 18 de Julio de 1388. 

Registro núm. 195S, fol. 13 vuelto, documentos !.*» y 2.®— 39 vuelto los dos.— 42 último y 
vuelto.— 44 y vutjlto los dos. 

La Reina D.* Violante dice en su carta al Rey de Castilla lo si- 
guiente: «et el Delfin nuestro filio yes en buena convalescencia del 
accident que ha hovido». 

Registro nüm. 2,0a3, fol. 70 vuelto —I de Agosto 1388. 

Y consecutivamente la misma Reina en carta á los pa/iers y hom- 
bres buenos de Lérida les decía «E acó per lo cas sinistre et molt do- 
loros de la mert de nostre molt car fill lo Delfí». 

De estos dos datos se infiere que la muerte debió ocurrir en uno 
de los primeros veinticuatro días del citado mes de Agosto. 

Registro núm. t,0'yi, fol. 72.-24 de Agosto 1383. 



CARTA NCM. 56 

Nacimiento y muerte del infante Fernando hijo de Juan I."" j dé Vio- 
lante de Bar 

Die jovis octava decima Marcii Anno a Nativitate Domini. millesi - 
mo CCC'^LXXX* nono hora undécima a meridie in antea numerata in 
signo que solis existente prout Astrologi concordarunt et ex discursu 
temporis experiencia docuit quibuscumque intelligentibus Astrolo- 
giam Serenissima principissa et domina domina Yolans Dei gratia Re- 
gina Aragonum Valencie Maioricarum Sardinie et Corsice Comitissa- 
que Barchinone Rossilionis et Ceritanie uxor et consors illustrissimi 
principis el domini domini Johanis Dei gratia Regis Regnorum et Co- 
milis Comitatuum predictorum in Castro Ville Montissoni ubi dicti 
domini hospitabantur in Camera videlícet media diametraliter coram 
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Capellam et ecclesiam Sánete Marie Castri eiusdem sita divina gracia 
mediante peperit íilium masculum quem immediate ipsa nocle vide- 
runt Ínclitas et magnificus dominus infans Martinus Dux Montis albi 
germanus dicti domini Regis et nobilis Hugo Comes Cardone ac Sin- 
dici Universitatum Civitatum. Cesarauguste Valencie et Barchinone et 
alii quamplures qui erant pro curiis generalibus quas dictas dominus 
celebrabat in Villa eadem congregati. Etin crastinum hora prime Re- 
verendissimi Enecus Tarrachonensis Garsias Cesaraugustany Archie- 
piscopi Reimundus Barchinonensis Geraldus Ilerdensis Berengarius 
Gerundensis .... Vicensis Episcopi dictus dominus inclitus 
Infans Dux Montis albi Egregii et spectabiles viri domini Alffonsus 
Marchio Villene Gomesque Rippacurcie et Denie Petrus Comes Urgelli 
et Vicecomes Agerensis Johannes Comes Impuriarum Hugo Comes 
Cardone predictus Hugo Comes Pallariensis Bernardus de Sonó Vi- 
cecomes de Evolo Luppus Eximini de Urrea Bernardus de Pinos et 
plures quos hic exprimere non opportet propter tedium volencium 
legere hanc scripturam huius modi autem Iníantem natura prodiit 
dicta hora cum matutine cantarentur et inciperetur dici psalmus Te 
Deum landamus te Deum confitemur. Unde plenissimum gaudium 
constitit esse dum cognoverunt . . . . exortum mensura leticie 
de magnitudine nuncii venit et alacritas animi tanta facta fuit quan- 
ta rei consideracio nunciavit. 

Postque prima Aprilis dicti anni fuit babtizatus dictus inclitus 
Infan'S et ponitur sibi nomen Ferdinandus Mathei patrini inclitus 
dominus Infans Martinus Dux Montis aíbi predictus Hugo Comes 
Cardone prior Scale Dei et matrina priorissa de Sixena. 

Post modum infirmitate decessit et fuit ad sepeliendum portatus 
ad Monasterium Populeti. 

Registro núm. 1.807, fol. 26 vuelto. 



CARTA NÚM. 57 

Nacimiento del infante D. Fernando hijo de Juan I y dé D.^ Violante 

Molt car et molt amat pare et Senyor. Anuyt prop passsda quencom 
abans de mige nuyt Yo vinent a mon benaventurat part parí un bell 
fill romanent mi ab ell en plena sanitat. Notific vos ho por tal que de 
mon goig vos faca participant et que daquesta tanta gracia feta a vos 
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Senyor et a mi et altres molts segóos fermamenl esperam retats 
devotameni laos el gracias a noslre Senyor Dea £ síus plaen alcunes 
coses que yo fer pusque manáis e sera complit. Molt car et molt 
amat pare la Sánela Divínítai sía ios iemps guarda vosira eus faca 
prosperar segóos tos et yo desíjam Dada en Mooiro sois moo segeil 
secret a XIX dies de Marc del aoy MCCCLXXXIX 

Domina Regina mandarit mihi 
Bastbolomso Sirtkxt. 
Dírígitar Domino Daci de Bar. 

Re^stro núm. ia53, M 96— 19 Marzo 1389. 



CARTA NCM 58 

E per tal car sabem quen haurets plaer ootifícam vos quel Senyor 
Rey et Nos et líofaot eo Ferrando noire primogenit et les infantes 
nostres filies som sans el en bona desposicio de noslres persones 

Carta de la Reina al Vizconde de Roca1>ert¡ desde Mondón á 4 de Abril del mis- 
mo año, 

fol. 99 al volver la boja. 



CARTA NLM. 59 

Traslado á Poblet 

Lo Rey. 

Prohomens: Com nos haiam ordenat quelcors de noslre car Primo- 
genil linfant en Ferrando lo qual es passat daquesta presenl vida sia 
portal et liural a ecclesiaslica sepullura en lo monaslir de Poblet 
et lo dil cors deia passar per la ciulat de Leyda Pregamvos que vosal- 
tres el el Capitol de la Seu et los allres clerges qui aqui son y reelals 
voslre deule segons que en semblanls fels havets be acostumat Dada 
en Montso sois noslre segeil secrel a XVII. dies de Oclubre del any de 
la Nalivilal de noslre Senyor M.CCC.LXXXVIIII. — Bernardüs Secre- 

TARICS. 

Domimus Rex mandavit mihi 
Bernardo de Jonquerio 

Dirigitur paciariis et probis hominibiis Civitatis Ilerde. 

Similis fait missa Vicario Canonicis et Capitulo predicte Civitatis. 

Registro núm. 1,956, f.il. 191. Segundo documento.—l? Octubre 1389. 
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CARTA NÚM. 60 
Sepultura del luíante D. Fernando en Zaragoza. 

Lo Rey. 

Manam vos que vistes les presenls nos tramelats per persona certa 
la carta de la Comanda qui fo feta deis cors del Dalfí car fill nostre 
com íbu liurat a sepultura del Monestir deis frares-menors de Cara- 
goca. E acó per res no alonguets si a nos cobeejats servir e complaure. 
Dada en Caragoca sots nostre segell secret. XX dies de Setembre del 
any de la Nativitat de nostre Senyor M.CCCXCL— Rex Johannes. 

Dominus Rex mandavit mihi 
Bernardo de Jokqubrio. 

Dirigitur Pbtro de Bbviurb. 
Secretario Domimi Regts. 

Registro núm. 1,961, fol. 113, primer documento.--20 Septiembre 1391. 



CARTA NÚM. 61 
D.^ Violante en cinta de la infanta D.^ Antonia. 

Molt alt, etc. De la vostra gran Senyoria he rebuda una letra de la 
qual he haut gran plaser com per aquella he sabut voslra salud Per 
queus supplich humilment Senyor que soven men vuUats certiíFicar 
a ma consolacio. E per co Senyor quen hajats plaser vos notiíRch que 
son ben Sana e en bona disposicio de ma persona ensemps ab les 
infantes e quem Irob fort be ab lo prenyat merce de nostre Senyor 
Deus. (se suprime una parte del documento que no sirve al objeto 
que hos proponemos) Senyor Maestre Bernat Oriol me ha dit que pus 
yo deig breument entrar en lo VIII. « mes de nostro prenyat a mi 
seria fort necessari que anas al loch on Deu volent deig parir e que 
assegurant me a qui fes mon prepara ton deligent de totes les coses 
que per la dita raho haure mester Per queus suplich Senyor humil- 
ment que cuytets vostra venguda e que aquella precissament me 
certiííiquets quar en cas Senyor que vos prestament no poguessets 
venir tramettrans algu daquests qui son ab mi supplicant a vos Senyor 
5 



— Be- 
que axi de la eleccio per vos fahedora del loe on volriels que yo anas 
parir com de les allres coses que manariets per mi esser fetes me 
volgessels per aquellcertiílicar supplicli vos encara Senyor que vuUals 
manar a voslre tresorer que enconiinent dege espatxar en Gueran de 
Flaca de co que fer li deu quar lo dit Gueran lo qual deu anar a Bar- 
chinona per apparellar co que yo he mester al meu part no pot en 
allra manera partir daquí. Encara mes Senyor vos suplich que per en 
Miquel dez Guell lo cual vos Iramet per aquesta raho me vuUats 
scriure de vostra ma e sera a mi gran consolacio e delit quar depuix 
que som partida de la vostra Senyoría nom havets scrit de vostra ma 
e he pahor que nom hajats oblidada E man a mí Senyor la vostra 
Senyoria la qual vulla nostre Senyor Deus longament conservar al 
seu servey co que li sia plaeent Dada en Balaguer sots nostre segell 
secret a XXV. dies de Setembre del any MCCCLXXXXL— La Reyna. 

Domina Hegina mandavit mihl 
Bernardo Mbdici. 

pomino Regí. 

Registro núm. 3,054, fol. 101.— 35 Septiembre 1391. 



CARTA NUM. 62 

D.* Violante no había dado á luz en esta fecha todavía á la infanta 

D.^ Antonia. 

Molt alt, etc. Ir que fou divendres los missatjers de la Ciutat de 
Barchinona foren aci en Villafrancha los quals me feren reverencia e 
apres Senyor me explicaren la creenca a ells comanada co es que ells 
eren venguts aci per dues coses la primera per saber com estava jo 
ne lo prenyat ne en qual manera me era trobada per lo cami. 

Supplich vos Senyor que soven me vullats certiíficar de vostra 
salud a ma gran consolacio e delit e cuytar tant comporets vostra 
venguda quar gran desig he Senyor que vos siats si plau a Deu al 
meu parir. Esia Senyor lo Sanct Sperit vostra special guarda e pro- 
teccio. Dada en Vilafrancha sots nostre segell secret a XI. dies de 
noembre del any M.CCCLXXXXI 

Domina Regina mandavid mihl 
Jacobo de Linyano. 

Registro núm. 2,054, fol. 138 vuelto.— 11 Noviembre 1391. 
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CARTA NUM. 63 
Infanta Antonia hija de D. Juan I y de D." Violante. 

Del estamenl de nostra cara filia linfanta dona Antonia vos escri- 
vim ja ades molt cara companyona el esta be merce de Deu. Encara 
ades la veurem e estarem una estona ab ella axi con fem la nit pias- 
sada 

Juan I en carta escrita a la Reina desde Barcelona en 30 de Abril 
de 1392. 

Registro núm. 1,962, fol. 38. 



CARTA NÚM. 64 

• Molt cara Companyona, etc. Ja anit vos escrisquem del estament 
de la infanta dona Antonia nostra cara filia ab la qual estiguem anit 
passada gran estona et semblantment entenem a fer anit certificants 
vos molt cara companyona que ha estat be et es en millor disposicio 

que no es estada despuys que ha la ronya en 1.^ de 

Mayo. (Noticias políticas) 

Registro núm. 1,963, fol. 39. 



• CARTA NÚM. 65 

et nostra et vostra cara filia linfanta dona Antonia esta be se- 

gons que jaus havem scrit. * en 4 de Mayo. 

Registro núm. 1,96^, fol. 45 vuelto. 



CARTA NÚM. 66 

Tan tost que fom dinats veem nostra cara filia linfanta dona An- 
tonia / et anit estiguem ab ella pus de una hora et merce de Deu es 
ben guarida / et esta be en 23 de Mayo. 

Registro núm. 1,962, fol. 66 vuelto, 
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CARTA NÜM. 67 

Muerte de la infanta D/ Antonia. 

Lo Rey Darago . 

Molt car fill. Per tal com anit a hora de prim son sabem per relacio 
del Vescomte de Roda et de Mossen Ramón Alamany de Cervello Que 
nostra filia linfanta dona Anthonia es passada daquesta vida et axi 
per la sua sepultura de la qual ordonam en certa forma com per lo 
gran desplaser ab que nostra molt cara companyona la Reyna ne 
román havem acordat de no entrar en Barchinona fins diluns et que 
vos siats allí a ssopar ab nos dimecres prop vinent. NotiíFicam vos ho 
car fill per co queu sapiats. et quel dit dimecres siats alli ab nos segons 
que dit es. E sia ab vos molt car lili lo Sant Sperit: Dada en Moneada 
sots nostre segell secret primer dia de juny en lany de la'Natiyitat de 
Nostre Senyor M.CCC.XGIL— Rex Johannes. 

Dominus Rex mandavit mihi 
Petro de Bbviure. 
Comiti Fuxensi. 

Registro núm. 1,962, fol. 74 vuello.— t.» de Junio 1393. 



CARTA NÚM. 68 

D."" Leonor infanta de Aragón desconocida hija de Juan I y de 

D.- Violante. 

Lo Rey Darago. 

Comte molt car fill. Per tal con sabem quen haurets plaer vos 
certificam que nos e nostra cara companyona la Reyna et la Reyna 
de Jherusalem et de Cicilia et la Infanta Dona Isabel cares filia et sor 
nostres sem sans et en bona disposicio be nostres persones merce de 
nostre Senyor Deus. E cobeeiants de vos acó mateix saber vos pregam 
que con pus soven porets nosen certifiquets que gran plaer nos en 
farets. Molt car fill nos tramatem a vos los vostres ministrers los 
quals nos havets trameses et han nos servit ara de festés et grahim 
vos ho molt. Rescrivents nos tot co que de les parts deca haurets 
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per agradable. Lo Sant Sperit sia vostra guarda Dada en Valencia sois 
nostre segell secret a dos dies de Janer del any M.CCC.XCIII.— Rex 

JOHANNES 

Domiuus Rex mandavit mihi 
Bernardo de Jonquerio. 

Dirígltur Coiniti Fuxeusi 

Similis littcra sub eadcm data sigao atque mandato fuit missa Comitisse 
Faxensi hoc addito: 



CARTA NÚM, 69 

ítem molt cara íilla vos cerlificam que vuy data de la presenthora 
de la alba la dita noslra cara Companyona la Reyna fou deliurada 
de son prenyal et ha banda una íilla. Axi mateix molt cara filia ha- 
vem entes que nostre car fiU lo Comte de Foix ha molts et diverses 
libres Per quens pregam quels facats reconexer de quins fels parlen 
el de quina maleria son. E scrivits nosen per voslres letres. 

Registro núm. 1,964, fol. 2Í vuelto.-? Enero 1393. 



CARTA NÚM. 70 
D.' Violante ea cinta del infante Pedro. 

La Reyna. 

Honral pare en Christ. Com lo lemps del nostre beneventurat 
parí sia forl prop E haiam delliberat que vos levant de la font del 
Sánete Baplisme co'quen lo dit parí noslre Senyor Deus nos haura 
comanat siats noslre Compare Pregam vos affecluosament que al pus 
presl que porels vengat a nos per la rabo dessus dita E sera cosa a 
nos molt agradable. Dada en Valencia sois nostre segell secret a 
XXVII. dies de Deembre del any de la nali vital de nostre Senyor 
M.CCC.XC tres. -La Reyna. 

Domina Regina mandavit mihi 
Bernardo Mbdici. 

Al honrat pare en Christ lo Bisbe Durgell 

Registro nüm. 2,054, fol t78 bis vuelto.— 27 Diciembre 1393. 



— 70 — 

CARTA NÚiM. 71 

Nacimiento y muerte del infante Pedro último hijo de Juan I y de 
Violante de Bar no citado por D. Próspero de BofaruU. 

Die martis XIII. Januarii anno a Nalivitate Domini M.^CCC.^XC* 
quarto circa horam Meridiei in Regali Palacio Civilalis Valencienatus 
est infans primogénitas cum alius non esset vivens ex illustrissimo 
domino Johanne Rege Aragonum Valencie Majorice Sardinie et Cor- 
sice Comiteque Barchinone Rossilionis el Ceritanie et illuslrissima 
domina Yolante Regina dicli domini Regís Consorte filia incliti Ducis 
de Bar ex cuius nalivitate multi gavisi faerunt Diclus dominus au- 
lem Rex predictus cum esset quadragenarius tercius et havuisset ex 
dicta domina Regina dúos filies unus Jacobus Delfinus Gerunde in- 
titulalus alius Ferdinandus Malhei nominatus qui premorlui erant 
prenimio gaudio lacrimalus est. 



CARTA NÚM. 72 

Adveniente aulem die jovis XV. mensiá et anni predictorum diclus 
inclitus Infans fuil bablitzalus el impositum sibi nomen Pelrus Bri- 
gidí Ylarii quod aliqui exponebantillud sic. Pelrus ul avus paler dicli 
domini Regis qui fuil Rex Pelrus tercius in Aragone Brigidi quia 
domina Regina magnam devocionem gerebal erga Sanclam Brigidam 
Ylarii quia fuil enixus die qua celebrabalur in Ecclesia malre noslra 
feslum beali Ylarii. Patrinus Petrus Dabella homo de paralice pauper 
bone vite habilans in monasterio Montis serrati. Malrina vero que- 
dam paupercula mulier cui erogaverunt Camerlengi videlicet nobilis 
Eximinus Petri de Arenoáio el Jacobus Caslellani milites cenlum 
floreni auri de Aragonia. El babtizalo dicto Ínclito infante prefl'alus 
dominus Rex inlilulavil diclum dominum Infanlem Ducem Gerunde 
et Comitem Cervarie mandans Bartholomeo Sirvenl eius prothonota- 
rio ul instrumenta conficeret ul reperiet ordinata cum quibus jam 
diclus dominus Rex possidebal ducalum el Comitatum predicla Oífi- 
cio primogenilure fungente, die aulem XVI aprilis dicli anni jovis 
Cene Sánele obivit diclus dominus Infans iii dicta civilale Valencie 
et fuil die Sabbali Sancti lumulalus in ecclesia Sancli Vincenlii 
euisdem Civilalis. 

Registro núm. 1,807^ fol. 39.-13 Enero 1391. 
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CARTA NÜM. 73 

Deseo vehemente de la Reina D.*" Violante de tener hijo varón. 

La Reyna 

Prior. Tan affectuosament com podem pregam que facats e pre- 
guéis instanlment los frares del vostre Monestir que vullen fer tan 
humilment com esser puxe oracio a nostre Senyor Deüs per la pros- 
perilat del Senyor Rey e nostra e de nostra filia e que placie a nostre 
Senyor deus quens vulle donar fill. E daco Prior servirets a Deu per 
lo hecessari nostre e del Reyne e complaurets molt a nos qui fer- 
ventment ho desigam per la cual cosa a vos et al dit Monestir nos 
tindrem per tots temps obligada. Dada en Barchinona sots nostre se- 
gell secret a XXI die Dabril del any M.CCC.XC.V.— La Revna. 

Domina Keglna mandavit mihi 
Pbtro de Besanta. 

Al honrat religios e amat nostre lo Prior del Monestir de Scala Deu (1). 

Registro núm. 2,0o6, fol. 56 vuelto.— 2i Abril 1395. 



CARTA NÚM. 74 

Johannes, etc.^ Fideli Consiliario et Thesaurário nostro Juliano 
Garrius salutem et gratiam Mandamus vobis quatenus de peccunia 
Curie nostre solvatis Bonanate de Thovia matrine de Civitate Valencie 
aut cui ipsa voluérit ducentos florenos auri de Aragonia quos sibi 
tam respectu laborum quos sustulit in partu Illustris nostre consortis 
quam in satisfaccionem sumptuum quas de dicta Civitate Valencie 
idcirco veniens ad hanc Villam necessario fecit concedimus cum pre- 
sentí quam in eorum solucionem ab ea recuperetis cum apoca Datum 
Perpiniani sub sigillo nostro secreto VIL die Marcii Anno a Nativitate 
Domini millesimo CCC.XCVI. — Rex Johannes. 

Domimis Rex mandavit mihi 
Petro de Ponte. 

Registro auna. 1,969, fol. 69 vuelto.-? Marzo 1396. . • 



(I) En esta fecha no tenían los Reyes de Arag'm otro hijo que la infanta D.* Violante por 
haber muerto ya en 16 de Abril del año anterior de 1394 el infante Pedro. Después tuvieron la 
infanta D.* Juana. 
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CARTA NÜM. 75 

Muerte de la infanta D.'' Juana hija de D. Juan I y de D." Violante. 

Molt car e molt amat Cosi germa. Vostra letra havem reebuda 
de la qual avem haul pleer com havem sabut voslre stament de 
sanilat lo qual vos pregam sovin nos vullals seriare a nostre consola- 
cio. E si del nostre vos plau saber notiíRcam vos que nos som en es- 
iament no de gayre sanitat ans segons podets pensar som plena de 
dolor e Iristor qui tot jorn continua car divendres prop passat que 
hom comptava IIII. del mes dejus scrit nostre Senyor Deus se pres 
nostra fílla menor la infanta dona Johana entenem que tot ve per lo 
mellor loat Deu quiu fa. De la venguda deis vostres missatgers molt 
car e molt amat cosi germa nons par deja esser a nostra eleccio mas 
a la vostra. De la aturada en vostra casa de Anthoni lo nostre coch 
siats cert molt car e molt amat Cosi germa que lo dit Antoni ses 
partit de nos manerosament e falca. E merevellamnos de vos quil 
havets retengut no certifíicat per quina manera per que vos pregam 
que si james nos entenets affer pleer que lo dit Antoni esquivets de 
vostre servey pus falsament ses partit de nos. Lo Sant Spirit molt car 
e molt amat Cosi germa sia tots temps vostre guarda Scrita en Barchi- 
nona á VI. dies de Agost del any M.CCC.XCVI. 

Vostre Cosina germana la Reyna Yoland Darago. 
A uostre molt car e molt amat Cosi germa lo Rey de Navarra. 

Registro núm. 2,056, fol. 63 vuelto —6 Agosto 1396. 



DOCUxMENTOS NÚMS. 3 Y 4 

Super juramento prestando domino infanti Jacobo primogénito 

dómini Regis et domine Regina. 

Tn Dei nomine cunctis pateat evidenter Quod nos Infans Johannes 
Serenissimi domini Regis primogenitus eiusque Regnorum et terra- 
rum generalis Gubernator Dux Gerunde et Comes Cervarie et nos 
Yolans eiux consors Attendentes nos nuper prorogacionem fecisse 
subscriptam cum carta huiusmodi seriei. In Dei nomine pateat uni- 
versis Quod nos Infans Johannes, etc. et nos Yolans eius consors 
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Alten'dentes inler alia capitula que nuper iri Tilla Montissoni ad nos- 
tri dicli Ducis suppücacionem pariter el rogalus íirmala fuere eliam 
et júrala videlicet per dictum dominum Regem palrem et dominum 
nostrüm carissimum super crucem Sanclissimam et Sánela Dei qua- 
luor evangelia corporaliter manibus suis lacla el per illustrem et 
magnifficam dominam Sibiliam Reginam Aragonum ipsius domini 
genitoris nostri consortem supra Corpus Sanclissimi Domini noslri 
Jhesu-Chrisli firmatum el juralum fuisse per ipsos Capitulum Seriey 
sequentis Primeramehl supplica al Senyor Rey lo SenyorDuchel pre- 
ga la Senyora Reyna que faca ab lo Senyor Rey que lo primer fill 
que Deus dará al Senyor Duch de la Senyora Duquessa que de fet sia 
jural segons que los primogenils Barago se acoslumen de jurar co es 
dins un any e milg del dia que sera nal. Empero que dins un any sia 
jural en Caragoca o en allre part si lo dil Senyor Rey ab los Aragone- 
ses sen pora convenir e dins lo milg any per lots sos regnes el Ierres 
on primogenils Barago se acoslume de jurar o abans si lo dil Senyor 
Rey pora. E si aquell moria co que Beus no vuUa que lallre qui apres 
seria nal ó nexera sia jural axi malex e per lo lemps et manera des- 
sus dils o abans si lo dil Senyor Rey pora et axi successivament 
morí lo un lallre apres vinenl. — Plau al Senyor Rey pero quels 
Senyors Duche Duquessa e linfanl qui lavors se deuria jurar bajen 
esser personalmenl en la dita jura per tal con sens ells nos poria bo- 
nament fer ul in inslrumenlo deprediclis confectoin posse Berengarii 
Vallossera predicli domini Regis scriploris el eius aaclorilale notarii 
publici per lolam terram el dominalionem eiusdem XIIII.* die janua- 
rii anno subscripto M.^CCC.*LXXX° quarlo lacius conlinelur. 
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Allendenles eliam lempus infra quod inclilus Infans Jacobus pri- 
mogenilus nosler carissimus juravi debebal in Regem juxla preinser- 
li capituli seriem pleniorem adeo fore propinqum quod atienta 
qualilale negociorum que prediclo domino Regi nunc ingruuntur el 
speranlur ingruere predictum Capitulum seu in eo contenta deduci 
infra dictum lempus non possenl comode ad effectum Cum juxla 
nalivilalem nostri primogenili supradicti annus sui juramenti de 
quo in capitulo agitur preinserto finialur in mense marcii proxime 
venienli Nolentes ideo propter dicli nostri primogenili juramenlum 
predicta ingruencia negocia impediri ullalenus sed pocius dirigi 
proul decet Tenore huius publici instrumenti gratis el ex certa scien- 
cia liberaliter et spontanea volúntate el ad preces eliam dicte dojnine 
Regine prorogamus elongamus eliam et multamus lempus predicli 
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capituli in hunc modumvidelicet quod ipsi dorainus Rex et Regina 
teneanlur et liabeant jurari faceré ut prefertur in Rege juxla prein- 
serti capituli seriem supradictum nostrum Primogenitum in Civilate 
Cesarauguste jamdicta vel in alio quovis loco de quo cum Aragonen- 
sibus poterit convenire hinc et per totum mensem Augusti proxime 
venientem et infra médium annum ex tune proxime subsequtum in 
alus locis in quibus primogeniti Regni Aragonum soliti sunt jurari 
illis vídelicet modis et formis preter tempus jamdictum in preinserto 

capitulo et in illius expressis Nec vigore juramenti seu 

juramentorüm per ipsos dominum Regem et Reginam ut premittitur 
prestitorum ac alias teneantur aut quomodolibet sint astricti predicti 
nostri primogeniti fieri faceré juramentum jamdictum ante tempus 
seu témpora prorogacionis presentís. Cum nos tempus ipsum per 
modum et ad tempus seu témpora proxime exprésala liberaliter pro- 
rogemus et ipsis dominis Regi et Regine ad premissa per -eos com- 
plénda etiam concedamus ipsique absque aliquo conscienciescrupulo 
et juramenti cuiusvis etiam lesione possint tempus seu témpora pro- 
rogacionis huiusmodi ad complendum eíTectum predicti capituli 
expectare hoc lamen adjecto et nobis specialiter et expresse retento 
atque salvato quod propter prorogacionem huiusmodi seu quidquam 
superius contentorum non prejudicetur in iliquo alus in preinserto 
capitulo expressatis immo volumus illa totaliter nisi quatenus proro- 
gacioni huiusmodi obvient in eorum remanere ussibus et effectum 
Quod est actum et datum in Castro regio Ville Perpiniani die XXII 
decembris anno a Nativitate Domini M/CCC.**LXXX' quarto Signum 
Iníantis Johannis Serenissimi domini Regis Aragonum primogeniti 
eiusque Regnorum et terrarum generalis Gubernatoris Ducis Gerun- 
de et Comitis Cervarie qui predictam prorogacionem facimus eamque 
laudamus concedimus et firmamus huicque instrumento sigillum 
nostrum in pendenti jussimus apponendum Primogenitus. Signum 
Infantisse Yolandis Ducisse Gerunde et Comitisse Cervarie jamdicti 
domini Ducis consortis que predicta laudamus concedimus et firma- 
mus. Testes huius rei sunt nobilis Andreas de Fonolleto Vicecomes 
de ínsula et de Canelo Philipus Dalmacii Vicecomes de Rochabertino. 
R. — Vicecomes de Roda Camerlengi Berengarius de Apilia dicli domi- 
ni Regis Majordomus et honorabilis Petrus Darte milites Camerlengus 
Franciscus Ca-Costa regens Cancellariam Sperans in Deo Cardona 
promotor negociorum Curie domini Ducis ac Berengarius de Vallosse- 
ra Secretarius dicte domine Regine Signum mei Galcerandi de Orti- 
gis dicti domini Ducis Secretarii r^giaque auctoritate notarii publici 
per lotam lerram el dominacionem regiam qui predictis ómnibus 
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interfui et hec scribi feci et cum Faso et co'rreclo in lineis IX"^ ubi 
dicilur jurari debat in Rege et XI.* ubi corrigitur finialur in clausi. 

n Diciembre 1384. 

w 

AUendentes inquam predictum dominum Regem patrem et domi- 
nuna nostrum carissimum adeo febris infirmitale detentum quod 
infra tempus prorogacionis superius inserte juramentum nostri pri-r 
mogeniti supradicti et alia in Capitulo preinserto contenta íieri seu 
compleri non possent ullatenus cum illorum effectu ipsius domini 
Regís presencia requiratur. Volentes ut decet predictos dominum 
Regem et Reginam excusatos a predictis habere prout jusetracio 
predicta necessitate atienta excusant. Tenore presentís tempus pro- 
rogacionis jamdícte infra quod jurari debebat díctus noster primoge- 
nitus ut prefertur gratis et ex certa sciencia líberalíter et spontanea 
volúntate prorogamus elongamus et mutamus etiam in hunc modum 
videlicet quod ipsi dominus Rex et Regina teneantur ethabeant ju- 
rari faceré in Rege ut prefertur juxta preinserti Capituli seriem 
pleniorem jamdictum nostrum primogenitum in Cívitate Cesarauguste 
predicta vel in alio quovis loco de quo cum Aragonensibus poterinl 
concordare bine et per totum mensem Novembris proxime venientem 
et infra médium annum ex tune proxime subsequentem in alus locis 
in quibus primogeniti Aragonum soliti sunt jurari illis videlicet modis 
et formis preter tempus nunc prorogatum in preinserto Capitulo et 
in . . . . eiusdem expressis. Quod quidem tempus nunc proro- 
gatum dicti domini Rex et Regina possint ad complendum contenta 
in preinserto Capitulo expectare illudque habere libere ut prefertur 
absque promissionis juramenti predícti et cuiuscumque alterius 
lesione cum nos tempus ipsum per modum et ad tempus seu témpora 
proxime expressata líberalíter prorogemus et ípsis dominis Regí et 
Regine ad premissa per eos complenda etiam concedamus hoc tamen 
adjecto et nobis specialiter et expresse retento atque salvato quod 
propter prorogacionem huiusmodi sen [quitquam superius contento- 
rum non prejudícetur in aliquo alus in preinserto Capitulo expressatís 
immo volumus illa totaliter nisi quatenus prorogacioní huiusmodi 
obtinent.in eorum remanere viribus et effectum Quod est actum in 
Palacio episcopalí Civitalis Vici die XI. mensis Angustí anno a Nativi- 
tate Domini M.^CCC.^'LXXX.^ quinto.— Signum Infantis Johannis, etc. 
qui predictam prorogacionem facimus eamque laudamus concedímus 
et firmamus huicque instrumento sígíllum nostrum in pendentí ju- 
ssimus apponendum Primogenitus. Signum infantisse Yolandis etc.* 
que predicta laudamus concedímus et firmamus huiegue instrumen- 
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ti sigíllum nostrum inpendenli jussimus apponendum. — Testes huius 
reí sunt nobilis et honorabilis R."» Vicecomes de Roda P."» Darles 
milites Consiliarii et Camerlengui et Athonius de Naves Auditor Curie 
ipsius domÍDi Ducis— Signum mei Galcerandi de Ortigis dicti domini 
Ducis Secretarii regiaqua auctoritate notarii publici per totam terram 
el doTninalionem regiam qui predictis ómnibus interfui et hec scribi 
feci et cum raso el correcto in lineis XVP ubi dicitur prorogacionera 
huiusmodi seu quitquam superius contentorum non prejudicetur in 
aliquo et XXIIII* ubi corrigitur suam libera clausum. 

Dominus Dux et domiDa Ducíssa mandariint mihi Galcerando de Ortigis in 
cuius posse fírmarunt. 

II Agosto f38o. 



DOCUxMENTO NÚiM. 5 

Convenció ínter dominum Regem Petrum et domínum Johannem 
eius Primogenitum ac eorum Coniuges super juramento dicti 
infantis Jacobi primogeniti dicti domini infantis Johannis. 

In Dei eterni nomine Cunctis sil notum Quod nos Infans Johannes 
Serenissimi domini Regis primogenitus 'eiusque Regnorum et terra- 
rum generalis Gubernator Dux Gerunde el Comes Cervavie el nos 
Yolans eius consors Altendentes nos pridem prorogacionem fecisse 
subscriplam cum carta tenoris sequentis. In Dei nomine pateat uni- 
versis quod nos infans Johannes, etc. el nos Yolans eius consors 
Altendentes inler alia capitula inserto tolo lenore islius carie supra 
proxime el posl eius datam sequilur per hec verba Altendentes 
ulterius supradictum dominum Regm palrem el dominum nostrum 
carissimum sine qu« et eius presencia personali juramentum el alia 
de quibus in capitulo agitur prediclo in instrumento superius inserto 
ullatenus expediri non possent nunc adeo infirmitale languere quo 
nimium condolemus quod infra prorogacionis premisse contenta in 
dicto capitulo possent minime per compleri que omnia el alia contra- 
ria sue saluli tenemur el volumus summopere devilare ac sue pro 
viribus indulgere quieti sitque proplerea necessarium el valde expe- 
diens quod fia t prorogacio infrascripta Tenore presentís ex premis- 
sis inducti que per tempus subscriplum a contentis in dicto capitulo 
supradictum dominum Regem el dominam Reginam racionabiliter 
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excusare videntur lempus prorogacionis jaifídicle de certa sciencia et 
voce sponlanea prorogamus eliam el mulamus hinc et per totum 
mensem aprilis nunc proxime sequturum ita videlicet quod ipsi do- 
minus Rex et domina Regina teneantur et abeant nostrum primoge- 
nitum memoratum juxta preinserti Capituli seviem pleniorem faceré 
jurari in Regem videlicet in Civitate Cesarauguste predicta vel in alio 
quovis loco de quo cum Aragonensibus poterint concordare hinc per 
totum dictum mensem Aprilis proxime venientem et infra médium 
aunum ex tune primo venturum in alus locis in quibus Primogeniti 
Aragonie soliti sunt jurari Modis videlicet et formis preter tempus 
nunc prorogatum in preinserto Capitulo et in reprensione eiusdem 
expressis Quod quidem tempus prorogacionis presentís habeant et 
possint licite expectare predicti dominus Rey et domina Regina ad 
comjüendum contenta in preinserto Capitulo absque lesione aliqua 
promissionis et j uramenti superius contentorum et alterius cuius- 
cumque. Proviso lamen el nobis expresse retento quosi infra tempus 
presentís prorogacionis contigerit aliqua quavis causa dictum domi- 
num Regem intrare Regnum Aragoniem aut villam Montisoni eo casu 
preffatus dominus Rey infra spacium unius mensis a die qua d'uctum 
Regnum vel Villam inlraverit computandum teneatur et habeat faceré 
jurari dictum nostrum primogenitum ac complere et faceré et iBeri 
faceré alia contenta in dicto Capitulo juxta lempus modum et formam 
in eo et re . . . eiusdem apositum et contentos Presenil proroga- 
cione in aliquo non obstante lamen nullo casu spacium dicti unius 
mensis possit ultra dictum mensem Aprilis protendi sen transgredí 
quoquo modo retento inquam nobis alque sálvalo qüod propler pro- 
rogacionem huiusmodi sen quitquam superius contentorum non 
preindicelur in aliquo alus in preinserto Capitulo expressatis immo 
volumus illa totaliter nisi quatenus prorogacioni huiusmodi obvienl 
in eorum remanere viribus el eíTectu Quol esl actum in Civitate Vici 
die ultima mensis Augusli auno a Nativitate Domini millesimo CCC.o 
ocluagesimo quinto. — Signum Infantis Johannis Serenissimi Domini 
Regis Primogeniti eiusque Regnorum el lerrarumgeneralisGuberna- 
toris Ducis Gerunde el Comilis Cervarie qui predictam prorogacionem 
facimus eamque laudamus concedimus et íirmamus huicque instru- 
mento sigillum sostrum impendenli justisimus apponendum.— Primo- 
génitos. — Signum Infanlisse Yolandis Ducisse Gerunde el Comilisse 
Cervarie jamdicti domini Ducis consorlis que predicta laudamus 
concedimus el firmamus huicque instrumento sigillum nostrum im- 
pendenli jussimus apponendum. Besanla Testes huius rei sunt nobi- 
les Andreas Vicecomes de ínsula et de Canelo / Filipus Dalmacii Vice- 
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comes de Rocabertino /'Raymundus Vicecomes de Roda / EymericuS 
de Scintillis et honorabiles Pelrus Darles milites Camerlenci Raymun- 
dus de Solerio expeasor et Anlhoníus de Naves auditor Curie dicti 
domini ducis Consiliarii. Signum mei Galcerandi de Ortigiis dicti do- 
mini Ducis Secretarii Vegiaque auctoritate notarii publici per totam 
terram et dominacionem eiusdem qui predictis ómnibus interfui et 
hec scribi feci et cum raso et correcto in lineis prima ubi dicitur 
generalis Gubernator et in quinta ubi corrigitur si lo ac in XX* ubi 
raditur es clausi. 

Domiuus Dux et domina Ducissa mandaverunt mihi Galoerando de Ortigiis 
in cuius posse firmaran t. * 

Registro núm. 1,807, fól. 20.~3t Agosto de 1385. 
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